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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

PROFIX Sp.zo.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielféltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polen

Niniejsza i ja jest iona prawem p p ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.
jest zabronione.
PROFIX Sp.z0.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polska
HacroAwas uHcTpyKuwa no p & Konup ] 6e3 cornacua

rPROFI)(Sp.zo.o.
PROFIX Sp. zo.0. Ampec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, lMonbLua

Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.

PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polonia

Siinstrukeija yra j iaus teise. létojimas be PROFIX Sp. z 0.0.

leidimo rastu draudziamas.
PROFIX Sp.z 0.0. Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Lenkija
Lia incrpyxuia p p 3a6op il Komil V[
6e3 3rogu PROFIX Sp. z 0.0.

PROFIX Sp.z 0.0. Ampeca: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, MonbLua

Az alabbi itmutatdt szerz6i jogok védik. Az itmutato masolasa/sokszorositasa a PROFIX Sp. z 0.0.
irdsos engedélye nélkiil tilos.

PROFIX Sp.z0.0. Cim: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Lengyelorszag

Sii kcija ir sargata ar tham. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX Sp. z 0.0. rakstiskas
atlaujas.
PROFIX Sp.z 0.0. Adrese: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polija
Kéesolev k juhend on kaitstud d Ki imil ljund ilma

PROFIX Sp. z 0.0. néusolekuta on keelartud.
PROFIX Sp.z 0.0. Aadress: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poola

I
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1 6e3 nucmeHoTo cornacue Ha PROFIX Sp. z 0.0. e 3abpaneHo.

PROFIX Sp.z0.0. Appec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Monwa

Tento navod je chranény ak Jeho kopirovani / ovani bez pi ék
souhlasu spolecnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.

PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polsko

Tento navod je chraneny Jeho kopi ie/ Zovanie bez pi éh
siihlasu spolocnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakdzané.

PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polsko

Cette notice est protégée par le droit d'auteur Il est interdit de la copier / dupliquer sans
l'autorisation écrite de PROFIX Sp. z 0.0.

PROFIX Sp. z 0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Pologne

Ta navodila so zastitena z avtorsko pravico. Kopiranje/razmnozevanje brez pisnega soglasja podjetja Profix Sp. z 0.0.
je prepovedano.

PROFIX Sp. z 0.0. Naslov: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

Ove upute su zasticene autorskim pravima. Njihovo
Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.

PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava, Poljska

je bez pisane sugl i turtke
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Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30118
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

WARNIN )
The safety footwear is a piece of category Il of personal prorecuve equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with an
energyof200Jand squeezingunderaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After putting it
on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood flow to
yourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating pmpemex before Eﬂ(h use. If any Ua(ks, rears, hanical

Obser agent

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.
W Shelflife:

Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 3
years from the date of manufacture. Date of manufacture s provided on each piece of footwear.

NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability for

‘manufacture.

Dispose of the footwear by complying with applicable legal i its use periods over.
W Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature, do
notsqueeze or deform.

damage,di i detected, g I P
M Howtouse:
NOTE! Beforeyousstart using the product, check the protecti qory to correctly type

to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear. The

iZ
Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, anangetonguesandthen laceit up. After tightening it should not squeeze the
feettoomuch, butit it gyour feetout of it without unlacing. Do not use any
measures to make the footweav fit yourfeel faster. Such measures can compromise the protection
level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there
may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consult a
doctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols
have the followingmeaning:

O- other material 3 leather

W Choosing a protection category:
The SB protection category means that
standard.

15020345:2011

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed
heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel partand, and is resistant to
diesel fuel.

The S2 protection category means that the footwear meets the $1 requirements and, additionally,

bsorption.

The SS prolecliun category means that the footwear meets the S2 requirements and, additionally,

topunc

The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed

heelarea, features anti-static properties, absorbs energy atits heel part, and s resistant to diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to

puncturesand hasathreaded sole.

The P symbol means thatthe soleis resistant to punctures.

The SRA symbol means that the product s slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS*.

The SRCsymbol means that the footwearis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS * and

steel surfaces covered with glycerol.

*SLS—solution of sodium lauryl sulfate.

For detailed information on protectionlevel refertolS0 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended foruse:

a) ids ion against electrichazard, and d:

b) in high temperature environments, where the effects can be ccmpared to the effect of air at a
temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

¢) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of-50°Cor lower;

4 PRI

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high

temperature. Do notsqueeze or deformit during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth

soaked with a solution of lukewarm waterand soap. Allow to dry at room temperature, optimally ata

well-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by using
for

It is recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g. for
flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or live
components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance
between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is
necessary to take further measures to avoid the risk. Itis recommended that those measures and the
tests listed below become a part of each program for preventing workplace accidents. It is
recommended that the product electric resistance providing desired antistatic effect is lower than
1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified at 100 kQ, which is
necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in case of damage to the
electricappliance with an operating voltage of up to 250V. However, the users should be aware thatin
certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and additional precautions
should be taken to ensure full user protection.
The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding, contamination
or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions. Therefore, it is
necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of carrying the
charg its use life. Usersare rec establishi | electricresistance
testing d dperformitonaregularand basi
Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto conducting footwear.
If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangevous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
Id not cancel the protecti

It is recommended that during footwear use no insulating cumponents, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/linersystem.

M Notified body:

The process of standard

ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom

Thep fstandard compli hasbeenp i No.2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cemusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Description of symbols:

LAHTIPRO - importer/ authorized representative trade mark, L30118XX —PROFIX code, XX=39-47
— size; safety footwear protection category; YYYY/XX - year and quarter of footwear manufacture;
serial numberending with ZDI.

META|

FREE N METAL FREE
@ — LEATHER
. — CLOSED HEEL AREA

hasbeen performed i No.0362.

PUNCTURE RESISTANCE TO FORCE
" 1100N, THREADED SOLE

— ANTISTATIC

HEEL PART ENERGY _ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC
~ ABSORPTION SURFACES
COMPOSITE PROTECTIVE TOECAP —
~DIESEL OIL RESISTANT — PROTECTS TOES AGAINST IMPACT WITH
AN ENERGY OF 200)
LIMITED WATER
~PERMEABILITY AND —~DOUBLE DENSITY PU SOLE
ABSORPTION




GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30118
Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG Di
SORGFALTIGLESEN.
i i Konservi
Lesen Sie alle it und -Hinweise hinsichtlich der sicheren B Nutzbarkeitsdatum:
Nutzung.

Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 ubeveln und sind gem. der Norm IS0 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Ad iber die die EU- anglichist: www.lahtipro.p!

Die Si i verfiigen tiber die und sind zum Schutz der
FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden
Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der
Energie von 200 und vor dem P Dru

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse
haben. Nach dem Anzlehen der S(huhe pmfen ob sie dIE FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt
sind, was di i

VORSICHT! Die Nutzbarkeit del Schuhe vor jedem Gebmu(h priifen. Bei der Feststellung von Rissen,

Be\ emspre(hendev Pflege, Lagerung und Transport betrégt der Nutzbarkeitszeitraum der Schuhe 3 Jahre ab
b

istaufjedem Schuh

Rissen, Lachern, i verlieren die

VORSICHT! Bei allen Schaden,

Nach derAb derSchuhe solltensi dengeltend werden.

W Transport:

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

. N . |

Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken

W Nutzung:
VORSICHT! Vordem brauch sich mit den Symbolen der. ‘machen, um die Schuhe an
dieArt der itanzupassen. Das Symbol der Schuh angebrach

DieSchutzkategoriensind unten beschrieben.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschnilrt sein, dass sie keinen Druck auf die FiiBe ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmaglich sein, die FiiBe
ohne die Aufs:hnumng der Schuhe hevauszuuehen Keine Mittel anwenden die eine schnellere Anpassung

2.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
eitens der derunter i i u
beachten, dass di i chuhek Schutz vor dem garantieren
kannen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem Boden bilden.
Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere MaBnahmen zwecks
der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die nachfolgend
genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbel(splau sind. Es wird empfohlen,

derSchuh

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oderohne Aufschniirung ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es kinnen
jedoch individuelle Falle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
denArztzuRateziehen.

Das Ferti deranden Schuh derzuden Schuhen beigefiigten Etikette zu

Textilmaterial O - anderes Material g Leder

MAnpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 1SO
20345:2011 erfiillen.

Die Schutzkategorie S1informiert, dass die Schuhe di llenund iiber den

dass der elektrische Widerstand des E i der eine ] ische Wirkung
ahrend it garantiert, gem. den Erfahi iedrigerals 1000 MQist. Fiir ein neues Produkt
de di des elektrischen Wi m‘demNweauvonmokﬂfestgeleqt Das garantiert
denei d chutzvor lichen lagodervordem A bei einer Storung de:
Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein,

dassdleS(huhe bei besti keinen Schutz fiir ieren konnen und

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei
deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Es ist also notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir
sie vorgesehene Funktion der Ab\enung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den emspve(henden
Schutz durch di garantieren. Es wird den B ieil

Priifungen des elekm’schen Widerstands festzulegen und sie regelméBig und in kurzen Zeitabstinden
durchzufiihren.

Die Schuhe der . Klassifizi kbnnen die F
genwerden. Undinderfeuc

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wud, wwd es

absorbieren, wenn sie iiber eir Ieitgetra-

° . y " & ar i o Eigenschaften und die Energieabsorption im empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Ei der Schuhe vor dem B d
! R Berel(hx immer W|eder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die
Die' iie S2informiert, dass die Schuhe di S1erfiillen und sich lich mit der chuh werden. dendurchdie Schuh i chutznichtaufhebt.

Absorpti

Die Schutzkategorie S3 informiert, dass die Schuhe di 2 erfiillen und sich zusatzlich mit der
Durchstechfestigkeitund d s
Die e S4informiert, dass die Schuhe di fiill iber den

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der

geschlossenen Fersenbereich, antielektrostatische Eigenschaften und die Energieabsorption im
Fersenbereichverfiigen.

Die Szhuukalegane S5 informiert iiber die Erfullung der Anfordemngen wie bei S4, zusétzlich sind die
<chuh Sohle.

Da in 1t, dass die

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschichtetenKeramikfliesen.

Das Symbol SRC steh( fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschi if dem mit d

*SLS— dleSOdlumLaurethSulfa\e Lasung.

den: iensindinderNorm15020345:2011zufinden.

M Gebrauchseinschrénkung:

D\eseSchuhesmdmch(geelgnet

) zum Schutzvor

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

¢ fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur
von-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

deformieren.

Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgféltig reinigen und anschlieBend mit

Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht

anfeuchten). In der Raumlemperawnm(knen lassen, am hexten an einem gut he\uﬁelen Ortund fern von

denWa Nachder a

pannung,

Die Schuhe mitden fiirLederschuh jieren. Di d

W Nostrifizierte Institution:

Am Konformitat mit den hm di ifizierte Einheit Nr. 0362 teil.
ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,

Konfor i hm di i inheitNr. 2575

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Erklarung der Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des \mponeum/desautonslerten Vertreters, LSOIIsXX der PROFIX-Kode,
XX=39-47 - GroBe; Sc ic VVVV/XX—ua P -Quartal d

d b !
METAI
FREE KEINE METALLELEMENTE

DURCHSTECHBESTANDIGKEIT MIT

m KRAFTVON 1100N, GEFORMTE SOHLE

—LEDER

GESCHLOSSENER | W ANTIELEKTROSTATISCHE
~ FERSENBEREICH EIGENSCHAFTEN

_ ENERGIEABSORPTION IM
FERSENBEREICH

RUSTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
" KEREMIKBODEN

DER ENERGIE VON 200 )

EINGESCHRANKTE
—WASSERDURCHLASSIGKEIT —SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU
UND —ABSORPTION

c SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
= DIESELOLBESTANDIGKEIT “e — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
- —




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30118

P

Instrukcja oryginalna
PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA Konserwacje nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
INSTRUKCJA. uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwosc.
) ji W Okresprzydatnosci:

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczqce jeczeristwa i iednio konserwowane, pi i abuwie za(howuje pvzydalnci(' przez

wszystkie 7 ieczert okres3lataod ji.D: jijestwidocznanak
Obuwie bezpieczne nalezy doll ii$ jijestzgodne IIWAGA' Wprzypadku /akl(hkLﬂW/ek uszkodzen me(hﬂmanym przetarc, pekme( dziur, rozerwari, obuwie
Rozpmzqdzema 2016/425 cmzwykonane 2godniez nmmq 15020345:. 2011 d i j,na

- www.lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest to ohuwm majace cechy o(hmnne przeznaczone do ochrony s\op uzytkownika
przed i as pracy, Wypt v podnoski  aby zapewniaty

I 3200 i przed i igzeniem Sciskajacym réwnym 15kN.
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzi¢ czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. PD zaﬁazenlu obuwm nalezy upewnl( slg, Ze nie uciska ono stopy i nie jest zbyt
moc i dostop.
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy sprawdzic przed kazdym uzyciem. W przypadku
stwierdzenia peknie¢, przetar¢, uszkodzeri mechanicznych, przebarwieri nalezy zaprzesta¢ uzytkowania i
wymienicobuwienanowe.
W Uzytkowanie:
UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie powinno
powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie puwmno by¢ mozliwe wysnmgcle stopy bez rozsznurowania.
Niewolno smsowa(smdkow re pozwols Srodki takie

Pozakoriczeniu ia obi

duzejsityi/lubbezrozsznurowania.

Ninigjsze obuwie wykonane jest z materiatéw, ktore na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga

jednakze wyslepnwat indywidualne przypadki takich reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzestac
ez lekarzem.

¢i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z uzyciem

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegélne symbole
oznaczajg:

materiat tekstylny O - inny materiat 3 - skora

W Dobdr kategorii o:hronr

Kategoriaoch a, 7e obuwie spehni 15020345:2011.
Kategoria ochrony 1 oznacza, ze obuwie spefni W ynm,m.m oraz posi: kniety obszar
piety, whasciwosdi. absorpdj; i j, odpornos¢ y

Kategoria ochrony S2 oznacza, ze obuwie spefnia wymaganla $1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢ wody iabsorpcje wody.

Kategoria ochrony $3 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania S2 oraz dodatkowo posiada odpornosc na
przebicie, urzezbiona podeszwe.

Kategoria ochrony S4 0znacza, ze obuwie spefni ymagani i kniety obszar
piety, whasciwosci
Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagan jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbiong podeszwe.

Symbol P 73,1 d naprzebicie.

Oznaczeni I iceramicznejpolaytym SLS*.

Oznaczenie SRC 0znacza odpornosé na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na podfozu
zestalipokrytym glicerolem.

*SLS— roz(worlanvyloslar(zannsodu

Szczeqo jena i n

ne, absorpde energii w piecie, odpornosci

20345:2011.

W Ograniczeniestosowania:

Nini buwie niejest przeznaczone d
)

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

b) w iskach o wysokiej ktdrych skutki p 53 do dziania powietrza o

temperaturze 100°C lub wyzszej i ktére moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem
erwonego, ptomienilub duzych rozprysko i i

Q wi i 0 niskiej ktorych skutki poro 53 do dziatania powietrza o

temperaturze-50°Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed zagrozeniami chemicznymi lub promieniowaniem
jonizacyjnym.
M Przechowywanieikonserwacja:
Obuwie nalezy prze(howywa( w opakowaniach tekturowych w mle]x(a(h su{hy{h przewiewnych,
chroniacprzed sk q Pod Ino go zgniataclub
deformowac.
Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy doktadnie oczyscic a nastepnie umyc¢ recznie za pomoca miekkiej
xzma\kl zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w Iempevalurze pDkOJOWEj, najlepiej w
jscu,zdala od zrodet ciepfa. P Y

y przystapic do konserwadji
obuwia.

Obuwie nalezy konserwowacza pomoca srodkow do konserwacji obuwia skérzanego. Elementy wykonane
z materiatu tekstylnego konserwowac za pomoc ogdlnodostepnych srodkéw przeznaczonych do tego
celu.

y ljacych.

Po okresie uz I i zyzutylizowaczgodnie

M Transport:
Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperatura, nie
zgniataclub deformowac.

B Inf o d b

Zaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
iamozliwosci nego, poprzez odj d fadunkow
elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i par,
oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace si¢ pod napigciem. Zaleca si¢ jednak zwrdcenie uwagi na
to, Ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewng rezystancje elektryczng miedzy stopa a podtozem. Jezeli
niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne s3 dalsze
$rodki w celu uniknigcia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania byty czescig
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sig, aby zgodnie z do$wiadczeniami
rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny w okresie
uzytkowania byta nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystandji elektrycznej
okreslono na poziomie 100 k0, aby zapewni¢ ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujacego przy
napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ Swiadomi tego, ze w okreslonych warunkach obuwie
moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢ zawsze podjete
dodatkowe srodki ostroznosci.
Rezystanqja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spefniato swojej zatozonej funkgji
podczas uzytkowania w warunkach mokryzh Jesl wwg( mezbgdne dazenie do tego, aby obuwie spemlah
woja zatozona funkg ah i Zaleca
sie uzytkownikom ustalenie wewnatrz zakfadowych badari rezystancji elektrycznej i prowadzenie ich w
regulamy(hl(zestych odstepach czasu.

Obuwi Ewilgod, j

t dhugi czas, aw wilgotnychimokrych

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zaleca sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat whasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
nlehezple(zny Zalecasig, aby w mleJx(a(h gdzie uzywane jest ohuwm antyelektrostatyczne, rezystancja

Zaleca sig, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopa uzytkownika.
Jedli jakakolwiek wktadka jest umlesztzana pom\gdzy podpodeszwa i stopa, zaleca si¢ sprawdzanie
whasciwosci Y

M Jednostka notyfi I(nwana

W procesie oceny zq iami uczestniczytaj 0362.
ITSTestmgServlces(UK) Ltd.

Centre Court Meridi Leicester, Leice: mLE‘\‘HW“

W procesi godnosci fuczestniczytajednostk 2575,

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Objasnienie oznaczer:

LAHTI PRO - znak firmowy importera/ upowaznionego przedstawiciela, L30118XX — kod PROFIX,
XX=39-47 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat produkeji obuwia;
numenevyjnyfzakoﬁ{zanylilevamiZDl.

_ BRAK ELEMENTOW
FREE METALOWYCH
ODPORNOSC NA PRZEBICIE
—SKORA 'ﬂ’ ~ZSHA 100N, PODESZWA
1§ urzezsionn
.& ZAMKN\ETV 0BSZAR [ W wasanos
A5 BSGE)  \TYELEKTROSTATYCZNE
_ ABSORPCJA ENERGII ODPORNOSC NA POSLIZG NA
W CZESCIPIETOWE) ~ PODLOZU CERAMICZNYM
Ao 5o
OLEJ NAPEDOWY -
H RZENIEM Z ENERGIA 200)
QOGRANICZONA PODESZWAWYKONANAZ
—PRZEPUSZCZALNOSC —DWUGESTOSCIOWEGO
1 ABSORPCJA WODY POLIURETANU




WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAA ObYBb, Tun u3pgenusa: L30118
[lepeBoz OpUrMHANbHOI MHCTPYKLMK

TEPEA HAYATIOM 3KCMIYATALIMI HEOBXOAMMO 03HAKOMMTCA C HACTOALLIEN

3TUNpOLeAYPbI BINONHATb Gonee yacto.

WHCTPYKLMEN. W CpoknpuropHocTH:
¢ Cpok cnyx6bl 06yBU, AnA KoTOpoil CobniofeHbl TPeGOBaHMA MO TeXHUYECKOMY YXOZY, XpaHeHMio W
7] KAEHHE! < scemu CoCTaBnAeT 3 T0a OT AaTbl U3TOTOBAHNA. [laTa U3TOTOBMEHUA YKa3aHa Ha KaxioM
i u scemu o mexHuke KsemnaApe o6yei.
Geonacrocmu. B cnyuyae kakux-nubo 1) Mecm, MpeujuH, paspbleos,
b penc 3alLUTbI, COOTBETCTBYET 0bip, 06yeb ik 0 020, CKOMbKO 8peMeHt NpowT0 om
Noctanosnews 2016/425 v u3roToneHa B COOTBeTCTBIM Co cTaHgapTom 150 20345:2011. Aapec Beb-caiita, damelu320mo8eHus.
OCTYNK Teus EC: www.lahtipro.pl Mocn 4 0byBbio, B COOTBETCTBIN C JleiCTBYIOLUMMY
Besonackas 06yBb — 370 0bysb, MMeloLIan 3alMTHbIE CBOVCTBA, 0becneunBalowMe 3aUuTy CTynHeil npaBUAaMM,

NOMb30BaTeNA OT TPABM BO BPeMs PabOTbI, C AUWMTHBIM MOAHOCKOM, 3aNPOEKTHPOBAHHbIM TaK, UToGbl
‘oBecneywTh 3aLwTy 0TyAapa, UMeloLLero 3Hepritto 200 [l M 0T OKUMAHWA CCYNOM OKMMaHUA PaBHOii 15 KH.
Tpexie, 4em NPUCTYNUTL K SKCNyaTaliui 3N, HeoBXoAMMO yBeanTbes, uTo 06yBb He He

W TpancnopTupoBKa:
06yBb CleyeT TPAHCNOPTHPOBATL B OPUTUHANLHOI YNaKOBKe, 3aLIMILIATH OT CONHEUHBIX Ny4eil U BbICOKOi
Heq

N0PBaHa, HeT TpeulH Ha nofoLuse. lloce Toro, Kak 0ByBb 0AeTa, CleyeT y6eauTbCA, 4To OHa He CKIMaeT
TynHionHe TyNHe.

OueHry usdenus K nposepAmb neped KaxObim

] JKcnnyatauna:
BHUMAHHE! [Tpexde vem Havame u3denuem, 4
Kamezopuu 3aujume, 4mols! 8bi6pams o6yse, coomeemcmeyiowyio GbinonHAemeIM padoman. Kamezopus

1
Vcnonb30BaTh TONbKO N0 Ha3HaueHMIo.
cTynHu, ,a3aTem

p:
[ J¢ i it

Tat BTOM Cnyae, Tb
CHU3UTb BO3MOXHOE HaKOMIEHHe JNEKTPOCTATMYECKOro 3apAAa NYTEM 0TBOA MEKTPHYECKOro 3apAfa C
Lenblo MCKOYTb BO3MOXHOCTH 3aXMTaHitA O UCKDbI, HANp. FOpIOYHX BeLLIECTB U NapoB, a Takike TOrAa,
KOrAa He WCKNIoYeHa MONHOCTbIO ONMACHOCTb INEKTPUYECKOr0 MOPaXEHHA, BbI3BAHHOTO
0pHaKo, Cneyer yuecTb, 4To
aHTUNEKTPOCTaTHYECKaA 06YBb He MOXET FapaHTUPOBaTb AOCTaTOMHYI0 3aWMTY OT MeKTpUYecKoro
MI0paXeHIA, Tak Kak oHO TObKO MeXy
CTynHEi denoBeka i 0cHoBaHMeM. ECM onacHoCTb 3neKTpeckoro nopamema NOMHOCTbIO He YCTpaena,
HeobXoAUMbI AONONHHUTENbHbIE Mepbi, 4T0ObI U36exaTb pucka. PexomenzyeTcs, uTobbl Takue Mepbl W

uacrbio npory HECUACTHBIX C1y4ae Ha pabovem
MeCTO GKUMaHUe CTYNHH, KpOMe TOro, He Moxer crynin Ges Mene Pexomenayercs, o6l B COOTBETCTBH C ONBTOM, SMEKTPAIECKOE CONPOTABEHHE Wsfens,
Herls3A npAMeHATb CPeACTE, NO3BONAIOLLNX GbICTPO NOAOTHATb 0BYBb K GopMe CTYMHK. Takie cpeACTBa ofec seck e, Coctasnano He weee 1000 MO. L
MOTYT MPUBECTIK CHIDKEHIIO CTENeHH 3aLLMTbI. R HOBOTO U3/1eNMA HIKHWii NIpefien 3NeKTPUYECKOro CONPOTUBARHHA onpefiené Ha yposke 100 KO, uto
Tlocne OKOHYZHWA NOb30BAHWA 06YBbIO CNEdyeT & PacWypoBaTb U CHATh. He cHUMATb 0ByBb, obecreunsaer orp 10 ULy OT OMACHOCTH SMeKTp IOpEXEH W OT BOCTTMeHeHS B

Hacroswan 06y8b W3roToBMeHa 13 MaTepuanos, KOTopbie B 06LLeM He Bbi3biBaloT annieprudeckoii peakuyi.
0aHaKo, MOFYT UMETb MeCTo WHAMBAYaNlbHbIe Cy4ay TaKoi peakuu. B 3ToM Cyuae leyeT HemeanenHo
yBpava.

Matepuan, U3 KOTOpOro U3roTOBAEHO W3fienwie, ykasaH HENOCPENCTBEHHO Ha 06yBW WU Ha APMbiKe,

a :
Or [pyroii Matepuan 8 KoxKa

6) OCHOBHBIM cTakaptals020345:2011.
KareropuA 3auiubi S1 03Hauaer, 410 06yBb 0TBEYAET OCHOBHbIM TPEGOBAHMAM it IMEET 3aKpbiTyI0 06AaCTb
NATKW, 06nagaer fiCTBAMM, NIOTNOLLAET Hepruio B iivaci, ycroiumsa
K AM3ENBHOMY TONAIMBY.

Kateropua 3awuTel S2 03Hauaer, 4to 06yBb 0TBeYaeT TpeBoBAHUAM KaTeropiu S1, HO kpoMe Toro umeer

- TeKCTWIbHbII MaTepHan

M BbiGop KaTeropun 3awuTbI:

P
Kateropua 3a1uTbi S3 03Havaer, 4o 06yBb 0TBeuaeT TPeGOBAHAM KaTeropi S2, Ho KpOMe TOT0 YCTOiiu1BO
KNPOKOAGM, UMeeT pUQNEHYI NoZoLBY.

Kareropua 3auuTbl S4 03Hauaer, uto 06yBb 0TBEUAET 0CHOBHbIM TPeBOBaHMAM i IIMeeT 3aKpbiTylo obnacth
NATKW, 06NAAaeT aHTUDNEKTPOCTATHYECKAMM CBOWCTBAMM, NOTNIOLIAET IHEPTMIO B MATKe, YCTOIuMBA K
AM3ENBHOMY TONANBY.

Kareropua 3awwTbl S5 uto cobniofienbl Tpe6oBaHms Kateropuw S4 u 06yBb ycToiiuuBa k NPoKoAy U uMeeT
puoRéHylonogowsy.

(CumBon P o3Hauaer, 4T0N0AOLWBA Y CTOiiuNBa K NPOKONaM.

MapkupoBka SRA 03Hayaet yCToiiuMBOCTb K CKONbXKEHUIO Ha OCHOBAHUM U3 KePaMUYecKoi nnuTkm ¢ SLS
NOKpbITHEM™.

Mapkupoeka SRC 03HauaeT yCToiiuMBOCTb K CKONIbXEHMIO Ha OCHOBAHUM U3 KepamMUyecKoil nuTK ¢ SLS

MOKPbITHEM™ Tank, NOKPbITOM [AIMLEPONOM.

*SLS— pacTBop naypuncynbdaraHatpua.

Moppobi 15020345:2011.
B OrpaHuyeHmne npUMeHeRus:

Hac

a) ¢ it ™, 0T

b) B cpenie ¢ BbicoKoi VeMﬂEpaT)’pOM 3eKT BO3E/ICTBUA KOTOPOii CPABHIAM C BO3ZiCTBIEM BO3AYXa
‘Temnepatypoit 100°C M BbiLue, W KOTOPAA MOXET, HO He 06A3aTeNbHO A0MKHA OTANYATLCA HanHuMeM
WHOPAKDACHOTO U3NYYEHWA, NNaMeHA WIM 3HAYUTENBHOTO BO3AEHCTBUA GPLI3r Pacn/aBneHHbIX
MaTepuanos,

) B cpefie C HU3KO/i TemnepaTypoii, 3QQeKT BO3AEACTBUA KOTOPOW CPaBHUM C BO3AEIICTBIEM BO3AYXa
‘TemnepaTypoii-50°Cunu Hinke,

d b i saumbior i

W XpaHeHHe U TEXHUYECKHI YXOA:

06yBb CeflyeT XpaHUTb B KapTOHHOM yNakOBKE B CyXOM, MPOBETPUBAEMOM MecTe, 3auMLIEHHOM OT
W BbICOKO/H [iepXaTb BAANN 0T OCTPbI Mpuxp H

MOXET 6biTb (1aBleHa i eopMUpOBaHa.

Mocne kax/0r0 NpUMeHeHmA 06yBY HeoBX0AMMO TULATENbHO €€ OUMCTUTD, a 3aTeM BbIMbITb BPYYHYI0 NpH

TOMOLY MATKOW TPANKM, CMOYEHHOi# PacTBOPOM TEnMoi BoAbl M Mbina. CywuTb NpU KOMHaTHO

ay KOr0 yCTpOiiCTBa, 250B.0gHaKo,
N0b30BaTeNM JOMKHbI YUNTLIBATD, UTO MU ONPEAeNEHKbIX YCNoBHAX 06yBb MOXET He ofecneunsath
JOCTTOuHYIO 3aLUMTY W ANA 3aWNTI nenyer ofy NPUMEHATH

Mepbi GesonackocTy.

3neKTpHdeckoe CONPOTUBAEHMe 06yBU 3TOT0 THNa MoXeT (yuetraemn U3MEHUTbCA B pesynbTate

W3ruBaHia, 3arpasHeHnA unu npy Bo3aeicTnM Bnarm. T 6) ie
ANA HEE GYHKLYM NpH SKCNYaTauui & MOKPHIX Y NOBEK. T0370MY, HEOGXOAMMO CTPEMHTLCA K TOMY, 4TO6bI
06yBb BbINOAHANA 2 neKTpi W obecneywsana sauwmry
B TedeHue BCro nepuosa P 4To6bI onpezenun NopAAOK
UCTbITaKMi P W BHINOTHAN WX uepe3
erynApHble M YaCTbie MPOMEXYTKM BpeMeHH.
06y8b Y, €U UC a 1]
MOKDBIXYC/ npuobipec iicTBa.

Enm 06yeb. SKEHH‘{BTMP)’ETER B YUIOBUA, A KOTOPIX MaTepUan MOAOLLIBB 3aTPA3HAETCA, PKOMEHAYeTcs,
06nacTb. PekomerAyeTca, uToBbl B MecTe, rAe WCMOMb3YeTCA aHTUINEKTPO-CTaTudeckas 06yeb,
no iCTB 06yBM.

lpi 3KcnyaTaLu 06yBi peKOMEHAYETCA MEXAY CTENbKOii 0ByBit U CTyNHel N0Tb30BATeNA He BKAAbIBATD
KaKix-uBo U30MPYIOLLIMX INEMEHTOB, KPOME TPUKOTAXHbIX YyMOYHO-HOCOUHbIX W3aenuit. Ecii mexay
CTeNbKOM U CTYNHell PasMeUiaeTcA Kakoii-nu6o BKMabill, PeKOMeEHAYETCA NPOBEPUTL NeKTpHYecKite
CBOWCTBA CCTeMbI,06Bb — BKMaAbILL'.

B HotuduumpoBaHHoe yupemaeHme:

TBUA i N° 0362.
ITS Testing Sel s (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, LeicesterLE19 TWD, United Kindom
B TBUA i Ne 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M ToscHenme 06o3HaueHii:

LAHTI PRO - ¢ i TaguTens, L30118XX — koauspenua
PROFIX, XX=39-47 i 5 YYYY/XX-ron

LU CV  OTCYTCTBIE METATIU-
FREE ECEIEVHINE

_ YCTOAYMBOCTb K POKOAY C CUNOM
1100 H, PUONEHAA NOAOLIBA

—KOXA

3AKPbITAﬂ OBNIACTH _ AHTUINEKTPOCTATUYECKME

BOWCTBA

YCTORYUBOCTb K CKOMbIKEHNIO HA
" KEPAMVYECKOM OCHOBAHMN

paType, nyulue BCero 8 MecTe, BAANM OT UCTOUHYKOB Tenna. Mocte

KOMMO3WTHbIA 3ALLMTHbII HOCOK —
— OBECMEYUBAET 3ALLMTY NANbLEB
CTYNHY OT YJIAPA C SHEPTUEN 200 [jK

_ YCTOMYMBOCTb K AM3END-
HOMY TONAMBY

pucT 1y 33 06yBbH0.
YX011 32 06YBbI0 OCYILECTBAACTCA C NOMOWLbIO CPEACTB MO YXOAY 33 0ByBbl0. YX0 32 neMeHTamM U3
TEKCTWILHOTO MaTEpUana CIeyeT BbINONHATL MPU NIOMOLLY 0BLIEAOCTYNHbIX CEACTB, ma
0/ Lenu.
Cnepyer

Mlpouesypbi Mo yXAY CefiyeT BHINOMHSATL He Pexe OSIHOTO Pa3a B MeCAL, a NP! MHTEHCHBHOI KCTnyaTauui

QOrPAHUYEHHOE NPOMYC-
~KAHVE 1 NOTNOLLEHVE
BOAbI

_ MOJ0LLIBA M3rOTOBNIEHA U3
[Z1BYXNNIOTHOCTHOTO NOAIMYPETAHA

_ MOTNOLLEHVE SHEPTUN
BNATOYHON YACTH




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30118
Traducere din instructiunea originald

TITIAC il DEAINCEPESAUTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sa cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiile referitoare lasiguranta de utilizare.
Tncalgaminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt conforme
(u prevedenle Regulamentul 2016/425 §| sumefemjat\ in (anfcrmlme cusstandardul 150 20345:2011.
www.lahtipro.pl
Inciltaminte de securltate reprezinté incélganle care au proprietati protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului \mpamva ranirii in tlmpul lucrului, prevézute cu proeminente

proiectate astfel incat sa asigur giein valoare de 200J siimpotriva
s!rangemcusamnadeslrangerede15kN

Tnaintedeair trebuie sa verificati dacdincaltami deterioratd, ruptd, daci talpa
nueste crapata. Dupai ava anuva ireturil transe
preatare, ceeacear ducelalimi ircul lui catre pi |care

ATENTIE! Trebuie sd evaluati faptul cd produsul, poate fiutilizat inainte de fiecare utilizare. In cazulin care

constatati crdpaturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie sd incetati sd le utili
perechinoi.

W Utilizare:

ATENTIE!Inainte de i d utilizatitrebuie sd cititi wvitoare .

a selecta corect /nm/rammtea pentru t/pul de munca presram (ategoria de protectie este amp/amta pe
( fiesunt

Aseutiliza doari . N

Tncaltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Stréangerea sireturilor nu trebuie s& duca la
presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi subslanle (are duc la adap(area mai vaplda a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de

Dupa ce ati terminat de utilizat Tn(élgimimea trebuie sa desfaceti sireturile si sa va descaltati. Nu va
e e

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
apérea cazuri individuale de astfel de reactii. Tn acest caz trebuie sa incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecaresimbolindica:
O - alt material g - piele

M Selectarea categoriei de protectie:
(ategoria de protectie SB inseamnd ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale standarului 1SO
20345:2011.

(ategoria de pmtecne S1inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esentiale si zona (alcalulul

material textil

trebuie efectuatd cel putin o datd pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie sa
crestetifrecventa.

W Perioada devalabilitate:

Incaltamintea intretinuts, d poate fi utilizata timp de 3 ani de la
datafabricatiel Data fabricatiefstevzibil pefi e s

ATENTIE! In cazul in care existd orice gen de defectiuni mecanice, frecdri, crpdturi, gduri, ruperi,

reciclat g

Dupé perioad:
M Transport:
Tncltrile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu
presatisinudeformati.
Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostaticd, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excuda pericolul de aprindere de a scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum siatunci cand nu
se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub tensiune.
Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltamintea annele(tmstaﬂ(a nu poate asigura
protectie suficienta impt trocutarii, deoarece introduce d delectricaintre
picior si pardoseald. Tn cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in lolalnale, sunt
indispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri si analizele
enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de munca. Va
im ca in ¢ itate cu ienta rezistenta electrica a produsului care asigura efectul
antielectrostatic dorit in perioada de utilizare s fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita
inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 k0, pentru a asigura protectia limitata
impotriva electrocutarii periculoase sau |mpomva aprinderiiin caz de deteriorare a aparatului electricin
functiunela tensiunea de 250V. iitrebuie sa fie constienti de faptul ca in anumite conditii
incaltimintea poate sa nu asigure protectia suficienta si pentrua pvo(eja utilizatorul trebuie intreprinse
mereu masuri auxiliare de protectie.
Rens(enta elecm(a pentru acest tip de |nca|tarmnte se poa(e schlmba in urma indoirii, petelor sau in

ii. Acest tip de incalt pusein caz de umiditate. Este
indispensabil sa tindeti la faptul ca incalta d functia de itere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata d Se recomanda utilizatorilor stabilirea

unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in intervale

regulatesidese detimp.

In(ahamlntea din clasa | poate ahsoarbe umldllatea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz de
diuud i ductiva

Tn cazulin care incaltamintea este ulilizaté in conditiile in care materialul din talpa se deterioreaza, se

recomanda ca utilizatorul sa verifice mereu proprietatile electrice ale incaltdmintei inainte de a intra in

zona de pericol. Se recomanda ca in zonele in care se mlllzeaza |nca|§amlnlea antielectrostaticd,
doseleisa i aniveleze i

esteinchisi tti antielectrostatice, abr ona calcaiului,

(ategoria de protectie S2 fnseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are

permeabllnaleﬂabsorbweaImulataaape\

[« iad tie d cdincaltami

lastrapungere, talpa sculptata.

Ca(egona de protecne $4 inseamna ¢ incaltamintea |ndep||ne§te tenntele esentiale si are zona
titi antielectrostatice, absorbi alamotoring.

(ategoria de protectie S5 inseamna indeplinirea cerintelor S4 precum si rezistenta la strapungere si are

talpasculplata.

Simbolul Pinseamna catalpa es\erezls(en(a \astrapungere

Marcajul SRAr arezi laci ceramiceacoperite cu SLS*.

intele S2 iaditional

Marcajul SRC inseamna rezinenga la alunecare pe supvafege din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.
*SLS—solutie delaurilsulfat e sodiu.

dardul 15020345:2011.

M Limitérideutilizare:

da cain timpul uitliza niciopiesideizo\are,cuexcep]ia;nselelnnri(clale,sé
ufieintroduse intre talpa incalta isi piciorul util i In cazulin care introduceti orice gen de
talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din sistemul

incaltare/talpic.

s

B [nstitutianotificata:

Lap | deeval itatii intelea participat I ificatNr.0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridi Leicester, LeicesterLE19 TWD,

L Id | itatii inteleaparticipat i ificatNr. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca importatorului/ reprezentantului autorizat, L30118XX— cod PROFIX, XX=39-47 —

manme (a(egone de protectie incaltaminte de secumate VVW/XX anul si trimestrul fabricatiei
ie—lasfarsitsunt

Acesteincaltarinusunt
a) pentru fiei icolelorelectrice, tensiuniipericuloasea curentuluielectric —FARA PIESE DE METAL
b) in medii cu dridicata, a caror efecte sunt c ile cu actiunea aerului cu
de 100°C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelor infrarosii, REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU
flécari sau stropi mari de material topit, ~PIELE " FORTA DE 1100N, TALPA SCULPTATA
) inmediile cu dscazuta, a caror efecte sunt ile cuadi ui
de-50° (saumals(azula,
o) pentruaasi mitatiimpotriva pericolelorchimi onizate. — ZONA CALCAIULUI [ S ~ PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE

W Depozitaresiintretinere:

Incaltarile trebuie depozitatein amhalaje decartonil m locuri uscate ae

sia i i

Dupa ﬁecave unllzare siinainte de a efedua operamle dei |mre(|nere trebuie sa curatati exa(\ si apoi sa
e} deapasisapun. Uscatila depreferinta

intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati operatiile de

intretinere pentruincaltaminte.

Tncaltarile trebuie intretinute cu substante pentru intrefinerea incaltamintei din piele. Piesele efectuate

" PSP N " L

, protejateimpotriva soarelui

INCHISA

_ ABSORBIREA ENERGIEI
"IN ZONA DE CALCAI

_ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
SUBSTRAT CERAMIC

VARF DE PROTECTIE COMPOZIT ~ PROTEJEAZA
— DEGETELE DE LA PICIOARE S TALPILE
IMPOTRIVA LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)

_ REZISTENTA
" LA MOTORINA

PERMEABILITATE §1
—ABSORBIRE SCAZUTA
AAPEI

_ TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN
CUDOUA DENSITATI

QE@NS




NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30118
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLJA.

Priezitiros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo atveju
darykitetai dazniau.

E ija, kad galé ivéliau.
|SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudoji l | aik
Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai kaam.alb prizirima, Ialkoma bei transportuojama avalyné gall biti naudo;ama 3 metai nuo

asmemnlq apsaugus pnemonlq kategorijai ir yra pagaminta laikantis 150 20345:2011 normos.
galima rasti ES atitikti ij3:www.lahtipro.pl
incio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama speciali pirsty nosele,
p: inciojo pirstus nuosmagiy ki 200Jir 15kN apkrovos.
Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. Jsitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.
DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries kiekvienq naudojimq. Jeigu
pastebéjote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidimus, bitina pakeiti Sig avalyne
nauja.

M Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades
tinkamai parinkti ava/yne pagal atliekamo dalbu pobud[ Klekwena avalynés pora yra pazyméta

Naudokite tik pagal paskirtj.

Apsiaukite batus, p kite baty liezuvj bei uz kite. Baty uz negali bati per
stiprus, taip pat negali bati toks, kad galima iSimti koja neivarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidZia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéqq ir/arba
neisvarstant.

Avalyné pagaminta i§ medziagy nesukelianiy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju batina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

etiketéje. Etil imboliy reikimé:

- tekstilés medziaga O - kita medziaga ﬁ:; oda

M Apsaugos kategorijos parinkimas:

SB-avalynéatitinka pagrindinius 150 20345:2011 normo:

$1 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energl]osahsnrhtmessavybeskulnnsmy]e yranepralaldlalyval

$2-avalynéatitinka S1% j iyraatspari dregmei bei turi drégme
absorbuojancias savybes.
$3 -avalyné atitinka S2 fjos reikalavimus bei papil i turi atspary pradiri pada,

padas turirasta.
$4 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energl]os absorbcines savybes kulnosrityje, yranepralaidialyvai.

S5 é atitinka S4 k fios reil imus, yra atspari padas turirast;
P- avalynespadasyvaalsparuspradunmams
SRA-avalyné islydimui i iy pad SLS*grindy dangoje.

SRC-avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei grindy
danguje|sp||en0padengmgll(erollu

1S i tirpalas.

I$samig informacij jas galimarasti|S0 20345:2011 normos aprasyme.

B Naudojimoapribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiantuztikrintiapsauga nuo elektros pavojy

b) aukstos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100°C arba aukstesnés
temperatiiros poveik] ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

) Zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panaus j -50°C arba Zemesnés temperatiiros
oro poveikj;

d) siekiant uztikrinti daling apsauga nuo chemini jyarbaj

M Laikymasir prieZiiira:

d Kiokyi f

. P datayrapazyméta
DEMESIO'AvaIyne praranda savo apsaugmes savybes /rnermka varrol/mu/ /e/gu turimechaninius
plysi ﬂuﬂrpq”

udévétaaval i | atiti

M Transportavimas:
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

H Antistatinésavalynéssavybés:

Antistatiné avalyné turi bti naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros krivio
kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirkties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
uisidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos
turindiy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tadiau reikia pabrézti, kad antistatiné avalyné negali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaro apsauginj sluoksng tik Iavp ko]os ir grlndq Jel elektrinio Soko pavojus
nebuvovisiskai pasalintas, biti

Tokios priemonés, talp pat kalp ir zemlau |svard|nt| pap\ldoml testavimai turi biti darbo vietos

lyne fingatik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ per
wsq]os naudojlmo \a\kq 100 k() verté yra zemunne naujo produkto varzos riba, kad apsaugoty
kai Ktrinis prietaisa is 250V jtampa.

Tadiau, lamtlkrosesq\ygnse,vanotojaslun saugntlsmuretlomenyje kad avalynegall nesuteikti
tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turii
Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,
uisitersimo bei drégmés. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama
drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
eleklroslatmlo kravio issklaidymo funkcijas ir suteikti toqu apsauga per visg jo naudojimo laika.
Var jama periodiskai atlikti

Avalyné | klasifikacijos gali absorbuoti di
togali prarastisavo antistatines savybes.
Jei ava\yne awma loklose squgose kunomls pado medziaga uZsitersia, avintysis turi visada
jpavojingazona.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi buti tokia, kad nesumazinty avalynés
teikiamyapsauginiy savybiy.

Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bati jokiy izoliuojanciy elementy.

Jei Iarp vidinio pado ir avm(lojo kOJDS yra koks nors |marpas, turi biti atliekama papildoma
idokl

égmejeigu yradévimailga alygoseirdel

avalyn
H Nof |kuotomstalga
Atitikties jvertinimo p jedal ifikuotojijstaiga Nr. 0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom

Atitikties jvertinimo p iiroje dalt ifik jijstaigaNr.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO - firminis importuotojo/jgalioto atstovo Zenklas, L30118XX — PROFIX kodas,
XX=39-47 - dydis; saug\osavalynesapsaugoskategovua YYYY/XX-avalynés pagaminimo metai
irkvartalas; serij

_ NERA METALINIY
FREE ELEMENTY
—ODA ATSPARUMAS{PRADURIMUI 1100N,
PADAS SU RASTU
— UZDARA KULNO SRITIS ~ ANTISTATINES SAVYBES

Avalyne turi bati Ialkoma kartonmese pakumese sausoje, geval édi j je nuo

saulésirauksto: je. Avalyné iarba

Po kiekvieno naudojimoiir pries athekant priezidros veiksmus, ava\yng hutma kruopscwal nuvalyn
naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dzi

_ ABSORBCINES SAVYBES _ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE GRINDY DANGOJE

gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne i$dziuvo atlikite
priezitros darbus.

Avalynés priezidrai naudokite priemones skirtas odinei avalynel Tekstilés medziagos elementy
priezidrai i Mmudmxklm

Laikykités

SPECIALIOJI PIRSTY NOSELE IS
— KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO
AVINCI0J0 PIRSTUS NUO SMUGIY IKI 200)

_ ATSPARUMAS DREGMEI, _ PADAS PAGAMINTAS IS DVEJY
" RIBOTAS PRALAIDUMAS KOMPONENTY POLIURETANO

—NEPRALAIDUMAS ALYVAI

l!m@@@l




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30118
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPL HIX MOYATH EKCTYATALLII0 BUPOBY, HEOBXIIHO 03HAHOMUTUCD 3
LIEI0 IHCTPYKLIEI.

TONEPEAXEHHA! HeobxidHo o3atliomumucs 3i 8cima nonepedxenHamu jodo

Besneune B3yTTa BIAHOCTLCA A0 KaTeropii Il 3aco6iB iHAMBIAYanbHOr 3aXHcTY, BiANOBIAAE BUMOTaM

PernamenTa 2016/425 i BuroToBneHe Blnnnslnuo 1o cranpapty 150 20345:2011. Anpeca caifty, Ha AKomy
[0CTY A0 igHicrs €C: www.lahtipro.pl

Besneure B3YTTA — Ue B3)TTA 3 3aXNCHUMI BNACTUBOCTAMM, WO 3abe3neuyioTb 3axNCT CTyNHiB

KOPYCTYBaua Bijy TPaBM i} 4ac pai, 3 3aX/CHIM NGHOCKOM, 3aNIPOEKTOBAHE TaK, 0 3aneBHATH 3axicT

Binyaapy 3 eeprieto 200 [ a BiA CTUCKAHHA 3 CUNOI0 CTUCKAHHA 15 kH.

W TepminnpupatHocti:
TepmiH cnyxOu B3yTTA, ANA AKOrO AOTPUMAHI BUMOTM 3 TeXHiuHOro Aornapy, 30epiranua i
TPAHCTIOPTYBaHHA, CKNaAaE 3 POKM B AATH BUTOTOBAEHHS. [laTa BUTOTOBNIEHHA BKa3aHa Ha KOXKHOMY
eK3eMNApI B3yTTA.

dipok,
po3puss, i i KirlbKu Yacy npoiiuino
6i00amu gu20moseHHs.
MicnA 3aKiHYeHHA NPUAATHOCT B3yTTA [NA KOPUCTYBAHHA, HeoBXiAHO Fioro yTui3yBaTi BIANOBIAHO A0
Jilounx npasun.

W TpaHcnopTyBaHHa:
B3yrra cnig TpaHcnoptyBatit B OpuriHanbHili yNaKoBli, 3axMLaTA BiJl COHAYHOTO CBITMA i BUCOKOI

Hec

|} i i A
Yy
PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH aHTUENEKTPOCTaTUUHE B3YTTA B TUX BUNAjiKaX, KOMM BMHUKAE

HeoBXIZIHICTb 3MEHLIMTH MOKIBE HaKoNW4YBAHHA eNeKTPOCTATHUHIX 3aDARIB WIAXOM BifiBEACHHA

p 3apAAIB 3 METOI0 YHUKAHHA MOXAMBOCTI 3aroPAHHA Bifl icKp, Hanp. NanbHUX PEYoBUH i
napig, a TaKOX B TOMY BUNaAKY, KOTM He BUKMIOYEHa NOBHICTIO HeGe3neka ypaxeHHA enekTpUUHIM

lepuu, HiX ouaTH KOPHCTYBaHHA BUPOGOM, iy 10 B3yTTA He He nopeake,
10 Ha NiAowWwBi BIACYTHI TpiLuHM. MTicTA BAATHEHHA B3YTTA C1ij NePeKOHATHCb, 110 BOHO He CTUCKAE CTYMHI |

He H0, 00 TYNHAX.

YBATA! lleped i i jaupoty d i Ao

Gydymb 8use/ieHi mpiluKy, npomepmi Micys, MexaHiyHi 3MiHu o

[ ] Excnnyarauis: apymonm,
YBATA! lepus Hix novamu 8upoGom, HeoBxidHo i 3 Kamezopii

3axucmy, woG eubpamu e3ymms, wo 6idnosidae 8uKoHysaniii npayi. Kamezopia 3axucmy exasaxa Ha

Bukopuc

B3YTTA BAATHYTH Ha CTYMHi, YKNacTH A3M4OK, @ NOTIM 3aLuHypyBaru. ILlHypyBaHHA B3yTTA He NOBUHHO
BUKAMKATH CTICKAHHA CTYNH, OKDIM TOFO, CTYMHA He MOX@ BUXOAWTH 3 B3YTTA Ge3 po3wHypoByBakHa. He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3aC06M, 40 [103BONAIOTH WBMAWE NIiTHATH B3YTTA A0 GopMM cTynki. Taki
33001 MOXYTb 3MeHLLIYBATH PiBEHb 3aXICTY.

MicnA 3aKiHUEHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM CMiAl ioro po3LHypyBaTH i 3HATM. He 3HimaTn B3yTTA,
3aCT0CoBY

Ue 3ytTa 3 Marepianis, AKi B He nepriuHoi peakwii. Ane MOXyTb,
0JHaK, TPANNATUCH IHAUBIAYanbHi BUNaAKM TaKoi peakLii. B ubomy BUMaZKy i HeraitHo NpUMUHUTH
KOpHCTYBaHHS BUPOGOM i IPOKOHCYNIbTYBATUCH 3 liKapem.

Marepian, 3 AKoro BUroToBfeHo BUpiG, BkasaHuii GesnocepeaHbo Ha B3yTTi a60 Ha APAUKY, LU0 AOAIETHCA

0HbOr0. BKa3aHi CMBONN 03HavaloTb:
O— iHWwii MaTepian g - WKipa
W Bu6ip kaveropii 3axucry:

Kareropia 3axucry SB 03Hauae, {0 B3yTTA BiZNOBIZA€ OCHOBHUM BIUMOTaM CTaHAapTy 150 20345:2011.
Kateropia 3axucry $1 03Hauag, Ljo B3yTTA BiANOBIZA€ OCHOBHUM BUMOraM i Mag 3aKpuTy obnactb n'atu,
BOMOAIE AHTUENEKTPOCTATHYHIMM BNACTUBOCTAMM, MIOFMIMHAE eHEPIio B N'ATKOBIi YaCTHI, € CTilKkiM A0
Au3eNbHOro NankBa.

Kateropia 3axucty S2 03Hauae, Wo B3yTTA BiANOBiAac BUMOram Kateropii S1, ane okpim Toro mMae

- TeKCTUNbHUIA MaTepian

Kareropia 3axucry $3 03Hauae, o B3yTTA BIANOBIAAE BUMOTaM KaTeropii S2, ane okpim Toro € cTilikim Ao
NpOKONiB, Ma€e proneHy nifowwBy.
Kareropia 3axucty S4 03Hauac, 40 B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM i Mag 3aKpuTy 06nactb n'aTH,
BONOAIE aHTMENEKTPOCTATUUHYMIN BAACTUBOCTAMY, MOTAUHAE eHeprito B N'ATKOBIi YacTHi, € CTilikuM Ao
AM3ENbHOTO NanuBa.
Kateropia 3axwcty S5 03Hauae, Lo AOTPUMAHI BUMOW KaTeropii S4 i B3yTTa € CTiiikim A0 NPoKONiB | Mae
pudneHyniaowsy.
(CumBon P 03Hauae, 10 NiA0LIBA € CTiiiKOI0 10 NPOKONIB.
TilKiC iuHoi LS* nokpuTTAM.

Mo3HaueHHa SRC 03Havae CTIiiKiCTb 40 KOB3aHHA Ha 0CHOBAX 3 KepaMiyHOT NAUTKM 3 SLS™ noKpuTTAM i Ha
0CHOBaX3 CTalti, MOKPUTHX AiLiePOIOM.
*SLS— poswunnaypuncynmparyNanm)
Il pii 3aXHCTy BKa3aHi B 15020345:2011.
W 06MeXEeHHA BUKOPUCTAHHA:
LleB3yTTAHe npu3Havese 1A BUKOpHCTaHHS:
a) [nA3axucty i P iHanpyru,
b) B cepenjoByLLI 3 BIICOKOI0 TeMNEPaTypOIo, edeKT Aii AKO € NOPIBHANLHIM 3 Ji€l0 NOBITPA TemnepaTypoio

100°C aﬁc BYILLIOI, | AKE MOXe, ane He 060B'A3K0B0 HanBHICTIO iHdpayep

Oawak, anip uy TaTUuHe B3YTTA He M ROCTaTHill 3aX¥CT BiA
YPAXEHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM, OCKIAbKiA BOHO 3aNEBHIOE NULLIE BIAMOBIHMI! eneKTPHUHMI onip MiX
CTYMHAMIN MOZMHY | 0CHOBOK. AIKLLO HeGe3NeKa ypaxeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM NOBHICTIO He YCyHeHa,
HeoBXiAHO BXBATH 0AATKOBI 3aX0M ANA YHUKHEHHA HeGe3neku. PekomeHAY€TCA, wo6 Taki 3axoau Ta
BKa3aHi HibKYe BUNPOGOBYBAHHA GynM eNleMeHTOM MPOrpaMi 3anofiraHHA HewacHux BUNAAKIE Ha
po6ouomy Micui. PekoMeHAYETbA, 106, 3riAHO 3 A0CBIAOM, eneKTpUuHMil orip Bipody, wo 3aneBHioe
HeoBXiAHUI aHTUeNeKTPOCTaTHYHIIA edekT, CTaHoBUB He Mekwe 1000 MOM. B Bunaaky HoBoro Bipoby
HIDKHA MeXa eNeKTPUYHOro onopy BUHaueHa Ha pisHi 100 KOM, L0 3aneBHIoe 06MexeHuii 3axuct Big
HeGe3neKit ypaxeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM ab0 Bif| 3ananeHHA NP NOLWKOZKEHHi eneKTpooGnagHaHka,
140 NpaLoe Npy Hanpy3i He Ginbwe 250 B. OAHaK, KOPUCTYBaYi MOBUHKI BPaX0BYBATH, 110 NPH MEBHMX
YMOBaX B3YTTA MOXe He 3aeBHI0BTU J0CTATHbOT0 3aXHCTY | 1A 3aXHCTY KOPHCTYBaua iA 0608 A3K0B0
3CT0CYBaTH 10AATKOBI 3aX0u Ge3nexi.

EnekTpuyHuii onip B3yTTA UOro TUMY MOXKE CYTTEBO 3MIHUTHCh B Pe3yNbTari 3riHaHHa, 3a0pyAHeHHA abo
nipu A Bonory. Take B3yTTA He Byzie BUKOHyBaTH NepeGaveti AnA Hboro ¢ym<m| pu excyarai 8
MOKpYX ymoBaX. Tomy, Heo6XiAHo nparHyTy, o6 B3yTTa
NeKTPUYHIX 3aPALIB | 3aNeBHIOBANO 3aXHCT NPOTATOM BCbOTO Nepiofy excnnyarauu PeKoMeHayeTbCA,
11106 KopHCTYBAY BCTAHOBYB Ha CBOEMY NiANPUEMCTBI

onopy i iuepesp i Y.

B3yrma i TOBYBaNI0CH TPUBANMIL YaC, a B BONOTHX

iMOKpUX i) THBOCTEIl

AKIO B3YTTA eKCNyaTyETbCA B YMOBAX, NPU AKNX BIAGYBAETHCA 3a6pyAHeHHA MaTepiany nijows,
pekoMeHAYeTbeA o6 KopucTyBay 060B'A3K0BO 3AiliCHIOBAB NEPEBIPKY eNeKTPUYHUX BRACTUBOCTEN
B3YTTA Nepej TUM, AK BBIiiTM B Hebe3neuwy o6macTb. PekomeHayeTbca, wob B Micuax, fe
BUKOPUCTOBYETHCA AHTUENEKTPOCTTHUHE B3YTTA, OMip OCHOBM He Mir MPUBECTI /10 BTPATH 3aXNCHIX
BNACTUBOCTet B3yTTA.

i B3yTTA MiXK CTe i TyBaya

ﬁyﬂb AKX i307110BaNbHUX eNeMenTiB, OKpIM TPUKOTAXHUX NaHYiILHUX BMPDﬁIB ﬂKI.I.lD MiX CTENbKOW i
(TynHe pU}MIlI.lyfTb(ﬂ 6yﬂb fiKa BKNMaJKa, peKOMeHAyeTbcA nepeslpmm EHEKTDWJHI BNACTUBOCTI
cucTeMn "B3yTTA- BKMAAKA".

W Hotudikoanaycraosa:

P jimanay i " Ne0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd.
(emre(ounMendlan BusmessParkLelces\ev lel(eslerLEWWWD UnitedKindom

yuaci i yCTaoBaNe2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M MosicHeHHA NO3HaYeHb:

LAHTI PRO — ¢ipmoBuii 3Hak iMnopTepa / ynoBHoBaxeHoro npeacTaHika, L30118XX — kop Bupoby

PROFIX, XX= 39-47 — pon\p, meropm 3axuc7y ﬁezneworo B3ytta; YYYY/XX - pik i ksapran
iiiHUi Homep -

(=3 VM HEMAE METATEBIAX
FREE QI

nonyw:
J I3HIBBKOO TENEpaT/pOR egexT Al akoie ieo noBITpATeNnepTyp p CIVIKICTb 710 MPOKOMIB 3 CNOK)
g ~LUKIPA -
50°CaboHuxuyoto, o 1 1100 H, PUONEHA NIZOLWBA
o) am Tysin
n 36ep|ramu| IIeXHI‘lHHIIIAD"ISIJl
s » — . ~suomnosmcrorn | [y - HHETERPOCATIH
[ iTemneparypu. llpu 36epiranti yTH CTHCHyTe 260, =

JLOrnAAY 3a HUM, HeobXizHo CT:
OUHCTUTH, @ NOTIM BUMUTH BPYUHY 3a 1ONOMOF0I0 M'AKOT FaUipKW, 3MOYEHOI PO3YMHOM Tensioi Boaw i
Mwna. CywuTi npu KiMHaTHiii Temneparypi, Mavmpau.le B NIPOBITPIOBAHOMY Micui, 35aneKa BiA Xepen

Tenna. licns crap: NALY 32 B3TTAM.

[lornan 3a B3yTTAM 3MilicHIOETbCA 32 flonomorolo 3acobiB AnA AornAay 3a B3yTram. flornaa 3a
TeKCTUNbHUMU aip 3 CTYyNHAX 3aC06i8, WO
BAKOPHCTOBYOTbCA AR Ub0rO.

Cnig

Npoueaypy 3 Aornagy aig BUKOHYBATH He piawe, HiX Pa3 Ha MicAlb, @ B BUNAJKY IHTEHCUBHOTO
BUKOPUC Tile.

_ NOTMHAHHA EHEPTIT _ CTIAKICTb 70 KOB3AHHS HA
" BATKOBI YACTUHI OCHOBAX 3 KEPAMIYHOI MTK
KOMTMO3UTHIAV 3AXMCHITA NIAHOCOK |
Eﬂ;gjb A0 JU3ETbHOTO — SAXVILLIAE NATIbLI CTYMHI BIA YAAPY
3 EHEPTIEN 200 K
_ OBMEXEHE NPONYCKAHHA _ MIAOLIBA BUTOTOBMEHA 3
1 NOFNMHAHHA BOAN [NIBOTYCTUHHOTO NOAIYPETAHY

@8@@@'

LAGGE




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30118
Eredeti Gtmutatd forditésa

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

FIGVELMEITETES.’AZ!’" es biztonsd 6 ést és a bi;

Biztonsdgi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategonalu egyéni vedoeszkuz az ISO
20345:2011. norma szerint késziilt. Az i ahol elérhetd az EU

gyartasideje minden cipon megtalalhato.

FIGYElEM' Barm//yen me[hnmkm serules kopds, torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti
idejétdl.

Ahasznalatutana cipdt utilizélni kell az aktualis jogszabalyok szerint.

m Szallitas:

A cwpot az eredeti csomagoldsaban kell szdllitani, védeni a naptdl és magas hémérséklettdl, nem

www.lahtipro.pl

i i labbeli — itdvel ellatott egyéni véda , a dolgozo labfejének védelmére,
amely megvédi a dolgoz labfejét a munka sorén 6t ér6 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-
nal nem nagyobb szoritd erdktdl.
Haszna\a! eltt elIenonznl kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltorve. A cipé

hogy ja-ealabat, nincs-etil kdtvea cipéfiiz6, mert ez
gatuljaaIabfe;veveHatasat
FIGYELEM"j ilhato: Ik ldbbelifelve Griznisziikséges. Torések,
ipdtdjra.
W Hasznélat:
F PR P ) U
megfeleld védelmi szintii ldbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden cipdn ldlhatd. A

i, deformalni.
A I istosito cipék
IHa elektrostatikus feltoltddés veszélye dll fenn, lavasultaz antielektrostatikus cip6 hasznlata, amely
elvezetia ikus részecskéket, gytlékony anyagok és gdzok gyulladasata
keletkezett szikrétol, valamint, ha nem zérhato ki az dramiités veszélye elektromos berendezésektdl
vagyaramalanlevcalkatreszelm\

Fi i, azonban, hogy a

mivel csak b érté i iéthizto n:l:k sa padl6 kozof

Ha az dramiités veszélye nem zérhato ki teljesen, sziikség van tovabbi |ntezledesekre aveszély teljes
kizérdsaérdekében.

Javasoljuk, hogy azilyen intézkedések és aza\abbfe\suvohwzsgalaluka munkavédelmi intézkedések

részétképezzék azadott Javasoljuk, h ipok elek alldsata

védelmikategdridkat aldbb taldljameg.

(sakafelhasznalasi célra hasznlja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cip6 bekdtés utan nem szorithatjaaldbat, de
nem csiiszhatlea labfejrdl a cipd kikotése nélkiil.

N alhatok olyan eszkozok amellyek a cid labhoz
csokkenthetika cipd védelmiszintjét.

Hasznélat utén a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cip6t nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznélasaval késziilt, amelyek ltaldban nem okoznak allergids reakciot.
Allergias reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb
hasznalmatermeketeskl kellkemmrvusvelemenyet

acipénvagy jelentése:

O— Mds anyag 3 Bér

B A védelmi kategéria megvalasztasa:

A ériaaztjelenti, hogya ip6

I6i ételdsegitik. Ezek az eszkozok

15020345:2011

AzS1 szerinti vedelml kalegorla amelenu hogya Iabbe\nellexm aza\apkovetelm é
arokrész, antis

Az S2 kategoria azt jelenti, hogy a cipé megfelel az S1 kovetelményeknek és korlatozottan vizéllg,

vizfelvétele csokkentett.

Az S3 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az 52 ko

kbszonhetden, dramiitésellen véd.

ket, illetve zart
ellemzi

és a barézdalt cipd

megfeleld véddhatas elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1000 MQ — os érték alatt
tartsuk. Az dj termék eseteben az ellendllasnak minimum 100 kQ- nak kel lennie, hogy kor\ dtozott
védelmet biztosi iitésellenvagy édjen a250V-nal nem magasabb I
elektromos berendezés okoztatiztdl.

Afelhasznaloknakusztaban keII lenniik azzal, hogy a cip, bizonyos kériilmények kozott nem biztosit

ivédelmiintézkedéseket hozni

Az |Iyen cipdk elektromos ellendllésa jelentdsen altozhat a hajlitgatastl, dsszekoszolddastdl,
vagya nedvességtdl.
Ezacipdnem fogja teljesi

Feltétleniil sziikséges tehat annak a kivetelménynek a teljesitése, hogy a cipd hasznalata teljes ideje
alatt - et ,

Javasoljuk az iizemen beliili ellenallasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztélyd cipd atézhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kornyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipdt olyan kbriilmények kozott haszndljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hasznéléja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cip6t hasznalnak olyan, legyen a padI6, amely nem kapcsolja ki a cipd
dltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy antistatikus cipd l n alj ds szigeteld hatdst ta cipdtalp
ésa lab kozott, kizérolag kotott ZDanl Ha barmllyen belel van a lab és a cipdtalp kozott, javasoljuk a

AzS4szennnvedelm|kalegorlaamelenn hngyalabbelneljesmaz é illetve zart
arokrész, anti beniellenallésjellemzi

Az S5 szerinti védelmi kategria az $4 kivetelményeken tul talpatszirassal szembeni védelmet és
bordazott talpatjelent.

AzPszimbd jelenti, hogya cipd drami véd.

Az SRA szimbolum azt jelenti, hogy a cipé emulzioval kerdmia padlon csi

cipd/betét

W Notifikacids kozpont:

Amegfeleldségi értékeléstasz. notifikacios kozpontvégezte 0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom

tulajdonsagokkal rendelkezik.
AzSR(szumho\umanJelenn hogyaapufumo\aual
B(E|yqu|u|||\ liszé i
P ok avéddeszkozo lésérolaz (50 20345:201
W Felhasznaldsikorlatozasok:

Aza\ébb'\cipﬁnemfelelmeg:

ddatt keramia és glicerollal

a) dramiitési é iltsé ivédelemre,

b) magas homérsékletek esetén — ahala hatésok a 100C° vagy magasabb léghdmérséklet hatasaival
egyenértékiiek és amelyek sordn felléphet infravords sugdrzds, langhatds, olvadt anyagok erdteljes
sze(froc(senese,

) alacsony homérsékletd -aholahatdsok ka-50C°
o) kémiai ) .
M Téroldsésallagmegévas:

Acipdt papir csomagoldanygban szaraz helyen kell térolni, védenia naptél és magas homérséklettdl. A
4 roléscors bad deformalni

Minden hasznélat utan és a karbantartas el6tt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utdna langyos
szappanos vizzel puha ronqua\ kézzel megmosni. Szamam szobahdmérsékleten, lehetdleg szellds

helyen, tavol {itargyaktol. lehet kezdenia cipdl tésdt.
AcipG il évasahozbércing 6szerket kell haszndlni.

Atextilbl késziilt észek fdr bl o erket

Acip6tminimum havonta egyszerjavasoltkarbantartani, intenziv hasznélat esetén gyakrabban.
M Felhasznalhatdsagideje:

ékeléstasz.notifikécios kozpontvégezte 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

M Ajeldlésjelentése:

LAHTI PRO — az importr/megbizott képviseld cégjelzése, L30118XX — PROFIX kod, XX=39-47
~méret; biztonségi labbeli védelmi kategdridja; YYYY/XX- Iabbeli gyartasanak éve és negyedéve;
szériaszam —ZD| betiikkel végzddik.

_ NEMTARTALMAZ FEM
FREE ALKATRESZEKET

1100N EROVEL SZEMBENI
-80R ~ TALPATSZURAS VEDELEM,
BORDAZOTT TALP
. [ W aisziaTikus
~ ZARTSAROK - TULAJDONSAG

_ ENERGIA ELNYELO ZONA
" ASARKI RESZBEN

o KOMPOZIT ORRMEREVITG — VEDI AZ
—OLAJALLO — UJJAKAT A 200J-NAL NEM NAGY0BB
ENERGAJO UTESTOL

~ (SUSZASGATLO KERAMIAPADLON

KETSZERES SURUSEGU
" POLIURETANTALP

VIZALLO CSOKKENTETT
" VIZFELVETEL

BRGOBE6

A megfelelden karbantartott és szallitott cipd a gyartastol szamitott 3 év keresztiil alhato. A




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30118
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR $0
INSTRUKCIJU.

ute ilietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridingjumus un visus

Ilemsanasdmxlbasnomdljumux

i pieder pi lidzek]j ilstRegula2016/425

nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar IS0 20345:2011 normu. ﬁmekla vietnes adresi, kura var
piek|atES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
ARizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzeki, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadiem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai nodrosinatu
o 200 Jenerdi L 15k e

Pirms lietos al nepiecies;

it vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi. Péc
apavu uzvilk$anas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoréti radot
pédasasins plismasierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciest il ieto3anas derigumu. Plisumu, nodilumu,
‘mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un apmainit pret
Jauniem apaviem.

M Lietosana:
UZMANIBU!Pirms lietosanas sk izaiapavuizveleiprieks veikia darb
ar ai; ibas klases klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara.

iepazitie

Klasifikaciju apraksts aprakstits zemak.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav jarada
pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pédu bez atsnorésanas. Nedrikst lietot
lidzekjus, kuri dod iespéju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzeki var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc ||etosanas beigam apavus neple(lesams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotlielu spék ib

Sie apavi irizgatavoti no matenallem kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties Sadu
reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepiecieSams partraukt lietot produktu un
konsultéties ararstu.

terialsatrod: asbirkas, kur iktie simboli
tekstila materials O cits materials -ada
W Aizsardzibasklasesizvéle:
i jibas klase SB nozimé, k 15020345:2011
Aizsardzibas klase $1 nozimé, ka apavi |zp||da pamatpraslbas un ir av slégtu papéza zonu, tiem ir
ielek ipasibas, pédas dala beniellenallisjellemzi.

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

H Lieto3anasderigums:

Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi saglaba Ilemsanas derigumu 3 gadi no razosanas
datuma. Razos, iruzradits u;

UZMANIBU! Jebkidu mehanisku bojajumu, izdilumu, plisumu, caurumu gadjuma apavi zaude

Péclietos iga iecies ilizétsaskanaar

M Transports:
Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatras iedarbibas,
nelocitunnedeformet.
B Informadii
Ielemamx, lai anuelektroxtat\skle apavi biti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
&5 novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka arf kad nav pilnigi izslégts zem sprieguma
atrodosos elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodroinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pédu un pamatni. Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzekli.
leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzr: mérijumi bitu darba vietu negadijumu novérsanas
p dala. leteicams, lai uz pieredzi i ekspluatacijas laika tiktu
nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence bitu mazaka par 1000 MQ.
Jaunam izstradajumam apakséja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limeni, lai
nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu avarijas
gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V spriequma. Tomér lietotajiem jaapzinas, ka
noteiktos apstaklus apaw nevar nodroslnat pilnigu aizsardzibu un lietotdja aizsardzibai vienmér
nepieci

$ada tipa apavu elektriska rezistence var ievéro]a izmanities salociSanas, piesarnosanas vai mitruma
iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkeiju tos \IEIOJOI mitros apstaklos.
Tapécirnepieciesams tiekties pie ta, lai itu savuladinu i I funkdiju
un visu I|etusanas laiku nudmslnatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams noteikt iek3gjos uzpemuma
intervalos.

I klasifikacijas apavi, ja tiek lietotiilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos apstaklos
varparversties parelektriska ladina vadamiem apaviem.

Ja apavi tiek lietoti apstakos, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ieSanas bistama zona vienm@r parbauditu apavu elektrisko raksturojumu. leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato

veikt arosun biei

Aizsardzibas klase $2 nozimé, ka apavi izpilda 1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu idens
caurlaidibu un absorbg Gdeni.

Aizsardzibas klase $3 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.

Alzsardz\bas klase S4 nozlme, ka apaw izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,

bsorbiju péda, noturiba pret Il
i imé prasibu izpildi ka S4 ka ariir jiunarri p
SlmbolsPnozlme kapazoleunecauvduvama
lidesanu u; lizé arklatasar SLS*.
ime) il lidesanu u; flizém, p arSLS*un
téraudavirsmas, kas parklata ar glicerinu.
*SLS —arskidro mazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).
Detalizétainformacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama 150 20345:2011 norma.
M Lietosanasierobezojumi:
Sleapaw|rparedzet|l|etasana|
a) lai a lektrisko bistamib
b) augstas lrasvide, k kas ir r 100°C un augstakas gaisa temperatiiras

iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vai lielu
izkususa metala|akatu rasanos,

«) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatrasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret Kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

M Glabasanaun kopsana:

Apavus nepiecies: glabal kam)na i
i as. Glaba laika

a sausas, vedinatas, no saules un augstas
aliektvai def

Pé( katras Iiemianaské aﬂsékm kopianuapavus nepie(ieiams ripigi nolirit un mazgél lietojot mitru

talunosiltuma avotiem. Pécrii iesams saktapavu kupsanu
Apavus nepiecieSams kopt ar adas apaviem paredzetlem kop3anas lidzekliem. No tekstila materiala
ptarvi pamp ieejami lak gtiem lidzekliem.

leteicams, lai apavu lieto3anas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku izstradajumus,
nebitu novietoti srarp apavu pazoll un I|etota|a pédu. Ja jebkads |e||ktms atrodas starp pazoli un

pédu, ie

institicija:
Prasit ilstil itiba iksana dalibu néma notifikacijas institicija Nr. 0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd.
Cemre(ounMendlan Business Park Le\(ester Lel(ester[[191WD Umted Kindom

aNr.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Apziméjumuskaidrojums:

LAHTIPRO - importétaja firmas / pilnvarota parstavja zime, L30118XX — PROFIX kods, XX=39-47 -
izmers; aizsargapavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas
numurs—beidzasarburtiemZDI.

LU AV METALA ELEMENTU
FREE
_ion _ NECAURDURAMA AR SPEKU 1100N,
RIEVOTA PAZOLE

— SLEGTA PAPEZA ZONA —~ ANTIELEKTROSTATISKAS IPASIBAS
_ENERGUIAS ABSORBCIJA AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
PAPEZA ZONA  KERAMISKAS VIRSMAS

- PURNGALA KOMPOZITA MATERIALA
%LIJSLB?L{EH — AIZSARGS - AIZSARGA PEDAS PIRKSTUS
> PRET 200) ENERGLIAS TRIECIENU

_ IEROBEZOTA CAURPLUDE PAZOLE IZGATAVOTA NO
~ UN UDENS ABSORBCIA " DIVKOMPONENTU POLIURETANA

11




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30118
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNE KASUTAMISTLUGEGE LiBI KAESOLEV KASUTUSJUHEND

Sl

TAHELEPANU! Tuleb tutvuda Koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtooteohututkasutamist.

Kaitsejalandud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Méarus 2016/425

satetele ning un toudetud vastavalt IS0 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
www.lahtipro.pl

Kaitsejalandud on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest todtamise ajal ette nahtud

kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lgokide eest

9ig
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

B Kolblikkusaeg:
Vastavalt honldalud salh\amd ja nanspmdnud jalatsid séilitavad oma kolblikkuse 3 aastat,
arvestade: nahtavigal j i

TAHELEPANU! Ukskaik missuguste mehaaniliste kahjustuste, hoardumlste, pragude, aukude,

rebendite korral, kaotavad jalatsid olenemata maddunud
energiaga 200 ja surve eest koormusel 15kN. ajavahemiku pikkusest.
Enne kasutama asumist k llida, etjalatsid ei olek rebenenud, tald ei olek Pealejalatsitek jalGpputulebneed dicandliicale tilicoprid
Peale jalatsite j ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega oleks liiga
M Transport:
tugevaltiimberjala, m|slaklsrah|a|gadeverennget
TAHELEPANU! Kasutust. " Jalatxfliluleb (vanspumda originaalpakendis, kaitsta péikese ja korge temperatuuri eest, mitte

mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb lGpetada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute
vastu vilja.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate toode tarvis Giged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainult nagu ette ndhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejérel nddrida paelad kinni. Paelte
kinnindgrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla vdimalik Jalga
jalatsist Idadailma paelu lahtingori Eiole vahendeid, mi:

p
B Antistaatilistejalatsite teave:

0On soovitatav, et vajadusel kasutataks lisi jalatseid, vihendamaks nii elektril
voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole taielikult
vélistatud, l6ogi ohf 6i pinge all ol ide poolt. Soovitatav on
siiski padrata téhelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda elektriloogi vastu
piisavat Kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui
elektriladgioht ei ole taielikult korvaldatud, on vaja riski valtimiseks rakendada edasisi meetmeid.
On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa tdgonnetuste valtimise
programmist. Kogemuste kohaselt on soovitatav, et ndutavat antistaatilist efekti tagav toote

kiirematjalatsi sobitumistjalaga. Niisugused vahendid vdivad vahendada kaitsetaset.
Peale kasutuse Inppu tuleb alatsld lahti ndorida ja jalast &ra votta. Jalatseid ei tohi jalast votta

tugevatjo i

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis ildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine ja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus simbolid
tahendavad:

O— muu materjal é:‘; nahk

B Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pohinuetele.

oleks ajal madalam kui 1000 MQ. Uue toote elektritakistuse alampiiriks
0on 100Kk, et pakkuda pingega kuni 250V to6tava elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku
elektrilddgi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel i pruugi jalatsid
pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabindusid.
Seda tiiiipi jalatsite elektritakistus voib tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse vi
niiskuse mojuga. Kui jalatseid kasutatakse margades tingimustes, siis jalatsid ei téida neile pandud
{ilesandeid.
Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid laldaks nelle pandud elektnlaengu lokestamlse
i jakaitseks k ksul.
katsedjateostada

ning sageli.

Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
knmmlllksalan enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus

Kansekategnona S1 tahendab, et jalatsid vastavad pohind ja on kinnise k
kannaosa on energiatneelav, d

Kaitsekategooria S2 téhendab, et jalatsid vastavad S1 nouetele ning on tdiendavalt piiratud
veelabl\askvusega javeeimendumisega.

isi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.
0On soovitatav, et jals mingeid i id elemente, vlja sokid, ei

pandaks]ala!sltalla]a kasmajajala vahele. Km mnnlslsetald on paigutatud jalatsitallajajala vahele,
laelektrili

iaS3 tahendab, etjalatsid S2no
tallamustriga.

Kansekateguona s4 1ahendah et jalatsid vastavad po ning on kinnise

)

L} Noteeritudinstitutsinon:

iatneelay,

Kaitsekategooria S5 tahendab, et jalatsid vastavad S4 nouetele ning on lddgikindlad ja
tallamustriga.

SumhoIPtahendab enald on Iooglklndel

Margistu:

plaatidestpinnal.

SLS*-gakaetud
Mrgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS —naatriumlauriiiilsulfaadilahus.
i jatépnei i 020345:2011 normis.
W Kasutuspiirang:
Antudjalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:
a) eesmi kkuda kaitset elektri dohtudevastu,
b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vérreldav 100°C véi kdrgema temperatuuriga
6hu toimega ja mis vdivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vdrreldav -50°C v6i madalama

ohutemperatuuritoimega,
o) pi . . aohuviioonki

M Siilitamineja hooldus:

Jalatseid tuleb sailitada

jeest. Jalatsitesailitamisel et

Parast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejrel pesta

kasnsl Ielges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt

kohas, eemal. Parast taielikku kuivamist asuge jalatseid

kuivas,

Kaitstes jakorge

hooldama.

Jalatseid tuleb hooldada jalatsite hooldusvahendit tuleb hooldada
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Nouetel Nr0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd
Centre (uunMendlan Business ParkLeicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom
0 ise hindami is osal Nr2575.
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W Margistuse selgitused:
LAHTI PRO — importija/volitatud esindaja firmamark, L30118XX — PROFIX kood, XX=39-47-
suurus; kaitsejalandusid kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal;
seerianumber —1opus tahed ZDI.

METAL RITATITEY
FREE
@ ~NAHK ~ TORKEKINDLUS 110N, TALLAMUSTER
. — KINNINE KANNAOSA ~ ANTISTAATILISED OMADUSED
" KANNAOSA ENERGIAT  LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV PORANDAL
— NAFTAKINDLUS — KOMPOSIITVARBAKAITSE — KATTSES
VARBAID 2001 L00GI EEST
_ PIIRATUD VEELHBILASKVUS  TALD ONVALMISTATUD KAHE
~ JAVEEIMENDUMINE TIHEDUSEGA POLUURETAANIST




WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLM OBYBKH, npousBopcTBeH Tun: L30118
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

MPEAV AA NPUCTBNUTE KbM YNOTPEBA TPABBA 1A CE 3AMO3HAETE (bC
CIEAHATAMHCTPYKUMA.

! TpAbea da np

Efl KA scudKu GBp3aHI ¢

ynomp

PUA OT (PeACTBaTa 32 3alUIATa (2 B CBOTBETCTBHE C

nocTaHoBNeHNATa Ha Pernament 2016/425 u ca u3paboTeHn B Cbrnacve ¢ Hopmarta ISO 20345:2011.
VTepHeTapeca, E 3acboTBercraue: www.lahtipro.pl

iicTBa, 3a3awnTaKa

Xxoaunata Ha rmvpeﬁwem 0T HapaHABaHWA No Bpeme Ha paﬁma na (Haﬁneum C eNeMeHTH, KOUTo
0CUrypABaT 3aLLNTa 0T YAap 200J MHATUCK CbC kapasHaHa 15kN.

Mpenv pa npucrbnuTe KbMynotpe6a Tpabdea fa

Aanu NOAMETKaTa He e NyKHata. (JIEI.\ uﬁyBaHem Tpﬂﬁﬂa a ceyBepute, ye: oﬁyskara He YﬁMBﬂ Xxoaunoto u

0 il

Aann (TerHara Bpb3kara. (TerHarata Bpb3Ka MOXe 1a 0rpaHuym NpuToKa
HaKpbBKbMX0AUN0TO.
BHUMAHHE! Ty  Banywai

Ye 3abes1exume NPonyKSarus, NPOMepKEaHUS, MEXHUYHU Nogpedu, ougemA6aHus mpatea da cmexume
06ysKume cHogu.
M Ynorpeba:

p: cyen
npasunex ubop Ha obysku 3a cvomeemHume pabomuu deliocmu. Kameeopusma Ha 3awuma e
a
.

Oﬁyaxme vpﬂﬁaa /A3 (e (N10XAT Ha X0ANNO0TO, e3MKBT Aa (e Harnacy, a U1ef ToBa Bpb3KWTe 4a (e 3aBbpxKar.
3aBprﬂHMTE BPb3KM He TPN6BH /A3 CTUCKAT XOANUNOTO W CbLUeBPEMEHHO He TpﬂﬁKﬂ /3 IMa Bb3MOXHOCT
oﬁyskara hace (b6y€ [ Da ce passbpxe. He TpﬂﬁBd /Aia Ce U3n0n3Bat CpeCTBa, KOUTO NO3BONABAT N0~
6bp30 HanacBaHe Ha 0byBKaTa KbM XoaunoTo. lofo6H# CpeACTBa MOraT Aa HAMANAT ePUKACHOCTTA Ha
3auwTara.

(nep ynotpea 06yBKuTe TpAGBa Aa ce pasBbpxKar u COyaT. 06yBKuTe He TpAGBa Aa ce CbbyBaT KaTo ce
u3non3ea 3aBbP3AHIL

0f MaTepuan,

anepr Morar a
e NOABAT UHAUBMAYaNHM TaKkWBa. B T03 Cnydaii ynoTpeGara Ha npoayKTa TpAGBa f1a Ce NpeyCTaHoBM U
Ypﬂﬁ!aﬂﬂ (e NoTbpCy NeKapcka nomoLy.

Marepuanure, ot KouTo 06yBKyTe Ca i3paboTeHH Ca Ha eTUKETa, KOWTO e HaMUpa WK @ NPUNIOKEH KbM

- TeKCTWNeH Matepyan O-Apyrmavepuan g-xoma

M |1360p HaKaTeropus Ha 3awuTa:

KateropuaTa Ha 3awwTa SB 03Hauasa, Ye 0BYBK/TE WMbAHABAT W3UCKBAHWATA Ha HopMata ISO

20345:2011.

KateropuaTa Ha 3awuTa S1 03Hauaga, Ye 06YBKATE U3NBAHABAT OCHOBHMTE N3MCKBAHWA M (@ CbC

3aTBOpeHa NeTa UMaT aHTUNeKTPOCTaTHYHN CBOJACTBA U a6COPBUPAT eHepriA B YacTTa Ha NeTata 1 a

PE3UCTEHTHY Ha MALIMHHO MACo.

KareropuaTa Ha 3awyTa S2 03Hauasa, ye 06yBKUTE U3MbAHABAT M3UCKBAHUATA ST 1 AOMBAHUTENHO
OrpaHnyexa T

KateropuaTa Ha 3auuTa S3 03Hauasa, de 00YBKUTE U3MbAHABAT M3NCKBAHWATA S2 [OMbAHUTENHO
Pe3HCTEHTHOCT

KateropuaTa Ha 3awmTa S4 03Hayaga, Ye 0BYBKWTE UNBAHABAT OCHOBHMTE W3UCKBAHWA W (3 CbC

3TBOpeHa NeTa UMaT aHTUNeKTPOCTTHYHI CBOTACTBA U a6COPBUPAT eHepriA B YacTTa Ha NeTata i a

PE3UCTEHTHY Ha MALLIMHHO MACo.

KateropuaTa Ha 3awuTa S5 03Hauasa, ve 06yBKWTE W3MLNHABAT M3UCKBaHMATa S4

TeKCTANTpAGBa (¢

CTbNHUTE 33 Ta3N

Tpa6sa
il TpabBa na ce npasyt
pabwgeno-yecra.

MeceuyHo, a B C1yyait Ha no-yecTa ynotpea u 1A Tpabea

W (poKHaroHocT:

CboTBeTHo s " CbC CPOK Ha FOAHOCT OT 3 FOAMHM
o 180. /]
BHUMAHME! B cnyyaii Ha 0 nospeda, Hanykeate, ,

(Cnefj KaTo ca HerojHu 3a ynotpea, o6yBKuTe TpAGBa 4a Ce YTUINUPAT B CHOTBETCTBUE C NPBHUTE
pa3nopenbu.

W TpaucnopTupane:

06yBKuTe TPAGBA 3 Ce TPAHCNOPTUDAT B OUTUHANHATA UM OMAKOBKa, TPAGBA Aa & MA3AT OT CTbHUE 1

BHCOKa AaHe(eorbear
L] ¢4
Il BU1yyauTe,
penop 0 y

/12 (e HaMani Bb3MOXHOCTTA OT eNeKTPUYECKO 3aPeXKIaHe, UPe3 OTBEXIAHE Ha eeKTPOCTaTHuHUTE
3aPALM TaKa, 4e /12 Ce M3KTH0M OACHOCTT OT N10ABATA Ha MCKPa, HaNp. 3ananumin CyGCTaHUM U nap u B
CnyyauTe, Kor BT OTNOpaXeHHeE, eNeKTPUYECTBO WH OT
€/IeMeHTH, HamupaLy e MOA Hanpexenvie. Mpenopbusa ce Aa ce 0GbPHe BHUMAHHE Ha TOBa, Ye
NIeKTPOCTaTHYHUTE 06YBKM He MOTaT Aa OCUTYPAT [OCTaTbuHa 3alTaTa OT TOKOB YAap, 3aloTo
OCUTYPABAT OTPaHIIYeHa PESUCTEHTHOCT Ha IPOXOZMMOCT Ha eNIeKTPUYECTBO. AKO OMacHOCTTa 0T TOKOB
p cTBa pcka.
MpenopbuyBa ce TakiBa (peACTBa W U3BpOeHNTE Mo-A0Ny 3CTeABaHNA 4 GBAAT YacT oT Nporpamara 3a
U36ArBaHe Ha HeWwacTHW Cyyail Ha paBoTHOTO MACTO. llpenopbuyBa ce, CbIAcHO HaNpageHHTe oNkTH,
PE3UCTEHTHOCTTa Ha eNIeKTPUYECTBO Ha U3AENETO, OCUTYPABALLIA HYXKHUA AHTUENEKTPOCTaTUeH edexT
10 Bpeme Ha eKcnnoaTauyts, Aa 6bje no Hucka ot 1000 MA. 3a HOBO M3nenMe AonHaTa rpaHyLa Ha
Pe3ucTeHTHOCT pi 100kQ,3a pH OTp: 3alL4UTa 0T ONaCceH TOKOB
YAap Wi 0T 3ananBaHe B CUTYaUMA Ha MOBPEa Ha NI0BPE/a Ha eNleKTpoypes, paboTell Npit HanpexeHie
10250V. MotpebuTenute TpaGBaa ce Cbo6pasAT CT0Ba, de npw oNpezieNieHit yCioBHA 06yBKATE MOraT fa
He NPE/ICTaBNABAT 10CTATbYHA 3alUIMTa W BUHArK TPAOBA A Ce NPEANpHeMaT MepKH 33 AOMbAKNTENHa

3awTa
Pe3UCTEHTHOCTTa Ha eNEKTPMYECTBO Ha 06YBKITE OT TO3 TN MOXKe /12 NPETLPMA 3HAYMTENHM NPOMEHN B
Cnyyail Ha OrbBake, 3aMbpCABaHe WK Npi Bnara. O6YBKATe He U3MHAHABAT QYHKLMATE (1 aK € MOKPO.
¢ TpAGBa npe3 p pacec na
U3MbAHABA 3aLIMTHUTE C1 YHKLMU Ne3 UANOTO Bpeme Ha ynoTpeba. Ha notpeGurenuTe ce npenopbusa
TEHTOCTT:

pUecTBo

06yBKuTe OTKNac| Morat noemat Aa nar: Jla3anoynar

Ako obyskuTe ce B YCNIOBUA, B KOUTO [ie uana ce nps

BUHarK 2 NPOBePABA eNeKTPUYeCKiTe (BOCTBA Ha 06yBKUTE, NPeAN Aa HaBne3e B onacka obnacr.
penop Ha MecTara, Kbero. NOBPXHOCTTa Ha He e

B CbCTOAHHE 13 HAMa/ CBOJiCTBATa Ha 06yBKiTe.

p eqarar
CPECTB Mexy CTbNANOTO U MAMETKATa 0CBeH Yopanit. AKO Mexiy CTbnanoTo U NoAMeTKaTa ce lara

cTenka, ce npenop na Gvpar p KuTe i CBOWCTBA W OTHOWEHWeTO
06yBKa/BNOXKKa.

B Hotuduumpan opran:

CHBMECTUMOCTTAC yua 2.
ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom

2575.

Pe3nCTeHTHOCT
3Hak P 03HauaBa, e NOAMETKATa e Pe3UCTEHTHA Ha NpobUBaHe.
3ak SRA 03HauaBa PE3VICTEHTHOCT Ha NOXTb3BaHe Ha MOBBPXHOCT OT KEPAMIUYHI MA0UK, OKPUTH C
SLS*.

3Hak SRC 03HauaBa Pe3VICTEHTHOCT Ha NOZXTHb3BaHe Ha NOBBPXHOCT OT KePAMUYHIA NAIOUKH, NOKPUTH C
SLS* 1 Ha cTOMaHeHa NOBBPXHOCT, MOKPUTA CIULEPON.

*SLS—pa3TBop naypucyndar Ha Hatpus.

MogpobHa a

15020345:2011.

W OrpaHuyeHne npuynotpeta:

06yBKWTe He canpeaiHa3HaueHN 3aynoTpe6a:

a) cyen YpH3aUATa OT eNleKTp TOK,

b) B 30Hu C onacHa Temnepatypa, KOATO e CPaBHIMA C Bb3/eHCTBIE Ha Bb3JlyX C Temnepatypa ot 100°C
WIH 110 BUCOKA It KOWTO MOFT, HO HE € 3aIBMKATENHO A (e XapaKTepUsUpaT C HatuumeTo Ha

op MeTan,

) B30HNCHUCKA patyp
No-HUCKa,

d' CLenocurypABaHe Ha 3aLLuTa 0T XUMUYeCKH CpeAcTBa N VIOHHO M3NTbuBaHe.

W (bXpaHeHHe UNOAAPLIKKA:

OﬁyBKMTG TpﬂﬁBﬂ /A3 (e CbXPaHABAT B TEKCTYPHU ONAKOBKI Ha CyXu1 1 NPOBETPUBI MeCTa 1 a (e NasAT oT

(UTbHLE W BICOKA Temneparypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHue Ha OﬁyBKMTE Te He TpRﬁBﬂ Aa ce (rpBat

nAedopmupar.

(J\eﬂ BCAKa ynorpeﬁa unpeau NoAApbLKKA GﬁyBKMTE Tpﬂﬁ[{a 1A (e NOYUCTAT CTapaTentHo 1 Uief ToBa Aa ce

M3MUAT € MeK Napuan i Xnagka BoAa CbC canyH. 1a ce cywar npu CTaiiHa Temnepatypa, Haii-obpe Ha

MIPOBETPUBO MACTO, Adey OT TONAMKHI U3TOuHMUM. (e M3CylaBaHe e NPUCTBNB KbM NOAAPBKKA Ha

obyBKuTe.

06yBkuTe TpAifBa fa e MOAABPAKAT C MOMOLUTA HA CPEACTBA 33 MOAAPBIKKA HA KOXEHH 00YBKM.

PaBHIMA C Bb3eiic] yX ¢ patypaor-50°C mmc

13

CbBMECTUMOCTTAC yua

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W 065icHeHme Ha 03HaYeHNATa:

LAHTI PRO — upMmeH 3HaK Ha U3HoCUTeNs/ ymbnxomoLuexua npeactasuten, L30118XX— kop PROFIX,
XX=39-47 — pa3mep; kaTeropus Ha 3aLuTa Ha obe3onacaaLuu 0bysku; YYYY/XX- roauxa u Tpumeceune
3aBbpLIBA COYKBI

Hanpou3BoAC

METAL RIGCGCLITEET
(31 ENEMEHTH
@ o
—3ATBOPEHA MIETA

_ PESUCTEHTHOCT HA TPOBYB CbC
1 CWNA1100N, NOACUNEHA NOAMETKA

[ S

— AHTUENEKTPOCTATUYHY CBOICTBA

LGB GA

7?555;’::;':':&% " _ PESCTEHTHOT HA TIOAXTb3BAHE
BbPXY KEPAMMUYHA MOBBPXHOCT
NETATA
R TIPELINA3EH BPbX - 3ALUUTA HA
~PEHCIETHIC i — MATLVTE HA MPBCTUTE OT YIAT
CEHEPIA 200)
OrPAHU4EHA TIOMETKA OT Z1BYTINACTOB
~MIPONYCKANBOCT I  NONUYPETAH
ABCOPBLIVA HA BOBA




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: 130118
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTES TIMTO NAVODEM.
Uchovejte névod pro piipadné pristi vyuZiti.
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivni.
Bezpecnostni obuv patfi do II. kategorie osobnich ochrannych prostiedki, je v souladu s
ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobena v souladu s normou 150 20345:2011.  Internetové
adrese, nanizje pristup k EU prohl&seni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpeénostni obuv je obuv, kterd ma ochranné ticely, je urend k ochrané chodidel uzivatele pfi
praci, v $pickach vybavend tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti tideru s energii rovnou 200
apredstlacenimzatézirovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouzivani je tieba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka neni
praskla. Po obuti je tieba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a nent pfilis silné zasnérovand, aby nebyl
omezovan priitok krve do chodidel.
POZOR! Vyhodnoceni vhadnoxr/ k, pauz/vam je rreba pmvesr pied kazdym pouzitim. V pripadé zjisténi
obuv pouzivatavyménitjina

prasklin, predreni,
novou.

barvy

ini se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za uicelem sprdvné
volby obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie ochrany
Jsoupopsanénize.

¥ Jtevy!

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a ndsledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidla a zérovei by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvézani tkanicek.
Nepouzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi piizpGsobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpisobit snizeni irovné ochrany.

Po ukondeni pouZivéni je tieba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouzitim velké sily a/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materiali, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individualni pripady takovych reakci. V takovém pipadé je tieba piestat vyrobek
pouzivataobrétitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, ktera je na obuvi, nebo piipojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaji:

textilni materidl O—jiny material 3 kiize

L anba kategorii ochrany:

SBznamend, 7

obuv:
Kategorie ochrany $1 znamend, Ze obuv spliiuje zdkladni poZadavky a mé uzavfenou patu, anti-
elektrostatické vlastnostia pohlcuje energii'v patové asti, je odolnd proti pohonnym hmotam.
Kategorie ochrany $2 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky S1 a navic ma omezenou
propustnostvody aabsorbovanivody.

Kategorie ochrany $3 znamena, e obuv spliiuje pozadavky 52 a navicje odolna proti prorazenia ma
podrézkus hrubymvzorem.

Kategone o(hrany S41namena ze ahuv splnu]e zakladni pozadavky ama uzavrenou ohlast paty,

gievpaté,j

Kategorie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliuje pozadavky jako S4 je odolnd proti prorazeni a ma
podrézkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolnd proti prorazeni.

0OznaceniSRA dodolnost proti skl keramickych dlazdickrytych SLS*.
Oznaceni SRC znamena odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovém podkladukrytym glycerolem.

*SLS— voztokIaurylsu\fatusadneho

évnormé 15020345:2011.

) P!

Tatoobuvneniurcend k pouzivani:

a) zaicelem zajisténi ochrany proti o

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s plisobenim vzduchu s teplotou
100°C nebo vy3si a pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéreni, plameny nebo
velké rozstiky roztaveného materialu,

) V prostiedi s nizkou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s pisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebo nizsi,

d) zacel

afeni.

y proti chemické

W Skladovaniaudrzba:
Obuv JE treba uchovdvat v lepenkovych obalech na suchy(h venanych mmech (hranenou pred
lunceavysokou teplotou. Béh vat

Po kazdém poutiti a pred zahdjenim Gdrzby je tieba obuv fadné ocistit a ndsledné runé umyt s
pouzitim mékkého hadfiku navihceného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po dikladném osusent Ize zacit s tidrzbou
obuvi.

Udvzbu obuvi pmvadenes pouzltlm prostiedku na tidrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho

if ychktomuto iéelu

p vieobec pnychp:
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W Doba pouZitelnosti:
Vhodné udrZovand, uchovavané a dopravovana nhuv si u(hovava pouzitelnost po dobu 3 roky od

datavyrob vyrobyjevidétna kazdém k

P010R' V pripadé /akehakallv me(ham(keho poskazem, predrem, prasklin, dér, roztrzeni ztrdci obuv
| yroby.

Opoti jetiebalikvidovatvsouladus platnymi pi

M Doprava:

0Obuv dopravujtev pivodnim obalu, chraiite pied slunecnim zafenim a vysokou teplotou, nestlacte a
nedeformujte.

. P . .

Doporucuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
elektrostatického naboje, prostiednictvim odvadéni elektrostatickych naboji tak, aby bylo
vyloueni nebezpecizapaleni od jiskry, napf. holavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno riziko
zasahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod napétim.
Doporucuje se viak vénovat pozomost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemize zajistit
dostatecnou ochranu proti zasahu elektrickjm proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zésahu elektrickjm
pmudem cela ellmlnuvanu 1e nezbytne prumout dalsw kmky za icelem vyhnuti nzlku Doporucuje
se, abytakové p a

Doporucuje se, aby v souladu se Zkusenustm\ elekm(ka rezman(e vyrobku zajistujici pozadovany
antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivéni nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici
elektrické rezistance byla urena na trovni 100 kQ, aby zajistila omezenou ochranu pred
nebezpecnym zasahem elektrickym proudem nebo pred zapélenim v situaci poskozeni elektrického
zafizeni pfi napen do 250V. Uzivatelé by si vak méli vedoml mho Zev urcitych podminkach nemusi
L}yl b ! h vi) i
Elektrickd rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybani, zn
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat piedpoklddanou funkci béhem pouZivéni ve vihkych
podminkéch. Je tedy nezbytné snait se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadéni
elektrickych naboji a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Uzivatelim se doporucuje urceni
vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadeéni téchto vyzkumu v pravidelnych a
Castych casovych odstupech.

Obuv 1. klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po del3i dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se mize stét obuvivodivou.

Pokud je obuv pouzivan v podminkach, v nichz se materidl podrazky zne¢istuje, doporucuje se, aby
uzivatel vdy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpené oblasti. Doporucuje
se, aby v mistech, kde se pouziva antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance podkladu schopna
pekonat ochranuzajistovanou obuvi.

Doporucuje se, aby v dobé pouZivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s
vyjimkou puncochaskych vyrobki, zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a chodidlem

¢nouochranouapro
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W Autorizovand osoba:

F ishody s pozadavk (icastnil i dosoba ¢.0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian BuslnessParkLeltesler LelceslerLEw 1WD, United Kindom

P i i €.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

M Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO — firemni znacka importéra/ zplnomocnéného zastupce L30118X— kad PROFIX,
XX=39-47 — rozmér; kategorie ochrany bezpecné obuvi; YYYY/XX- rok a ctvrtleti vyroby obuvi;
sériové cislo—ukoncené pismeny ZDI.

META ~ CHYBI KOVOVE PRVKY
U _ ODOLNOST PROTI PRORAZENE SIL0U
1100N, PODRAZKA Z HRUBYM VZOREM
R VOO - UzavRerh oAt Py [ QY iT-ELEKTROSTATICKE
~ = VLASTNOSTI
_ POHLCOVANI ENERGIEV _ ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
PATOVE CASTI KERAMICKEM PODKLADU
T — OCHRANNA KOMPOZITOVA TUZINKA ~
POHONNYM HMOTAN — CHRANIPRSTY NOHY
PRED ZARIZENIM S ENERGI 200)
_ OMEZENA PROPUSTNOST  PODRAZKA VYROBENA'S POLYURETANU
~ AABSORPCEVODY DVOJ HUSTOTY




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: 130118
Preklad pévodného ndvodu

PRED ZAHAJEN POUZIVANIA SAZOZNAMTE STYMTONAVODOM.

¥ 7 o
VYSTRAHA! Precitajte si vSetky vystrahy tykajtice sa bezpecnosti a vetky pokyny
tykajiice sabezpecného pouzivania.
Bezpecnostnd obuv patri do II. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu s

M Doba pouZitelhosti:

Vhodne udvzuvana uchovévand a dopravuvana ohuv 5| urhovava pouzitelnost po dobu 3 roky od

datumuvyi i

POZOR! V pnpade ﬂkehaka/vek me(hﬂm(keho paskndema, predrella prasklin, dier, roztrhania strdca
h ww,v

(v |i|ar|||

yjevidiet

Onotreb

ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a je vyrobena v stiladu s normou IS0 20345:2011.
adresy, na ktorejjemoz *EU vyhldsenie o zhode: www.lahtipro.pl
Bezpecnostna obuv je obuv, ktord ma ochranné ticely, je uren na ochranu chodidiel uzivatela pri
pradi, v $pickach vybavend zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chranili proti tideru s energiou
200J apred stlacenim zétazou rovnou 15 kN.

Pred zahdjenim pouzivaniaje treba skontrolovat, i obuv nie je poskodend, roztrhnuté, podrézka nie
je prasknutd. Po obutiu je treba sa presvedcit, ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurované,
aby nebol obmedzovany prietokkrvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na poutivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
zistenia prasklin, predretia, mechanickyjch poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouZivat a
vymenitjunanovou.

W Pouzivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom sprdvnej
volby obuvi na vykondvanie préce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie
ochranystiopisanéni

r J 7

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nsledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
spsobittlak na chodidla a zaroveri by nemalo umoznit vyti ie chodidla bez rozvi $ndrok.
Nepouzivajte prostriedky, ktoré umoziuji rychlejsie prisposobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto
P! yDy

Po ukoneniu pnuzlvanla je treba rozvmzat a povolit' $niirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s
pouZiti I

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespasobuiji alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytniit individudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obratitsanalekara.

Material je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
zZnamenaju:

L

textilng materidl <> iny material 3 koza

i
-
W Volba kategdrii ochrany:

velkejsily

davkynormy15020345:2011.
Kategona ochrany s1 znamena, Ze obuv splnule zakladne puzladavky ama uzavmu patu,

P Gobuvj
M Doprava:

Obuv dopravujtev povod balu, chran dslnecnym ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte
anedeformujte.
B Informacie tikaiti ~ ickei ob

Odportica sa pouZivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horlavyich létok a pér a ked'nie je tplne vylicené
riziko zésahu elektrickym pridom spasobené elektrickym zariadenim alebo siciastkami pod
napétim. Odportca sa v3ak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostatickd obuv nemoze zaistit'
dostatocnt ochranu proti zésahu elektrickym prddom, pretoze spdsobuje iba urditd elektrickou
rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo zasahu elektrickym
priidom tplne eliminované, je nutné prijat dalSie kroky za tcelom vyhnutia sa riziku. Odporiica sa,
aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie nehod na
pracovisku. Odporica sa, aby v siiladu so skiisenostami elektricka rezistencia vjrobku zaistujiica
pozadovany antielektrostaticky efekt v dobe pouZivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vjrobok
dolna hranica elektrickej rezistancie bola urcena na tirovni 100 k@, aby zaistila obmedzenti ochranu
pred nebezpecnym zésahom elektrickjym pridom alebo pred zapdlenim v situdcii poskodenia
elektrického zariadenia pri napétiu do 250V. Uzivatelia by si vak mali byl vedomi toho, Ze v urcitych
hnemusibyt ibytvzdy prijate
estedalSiekroky.
Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa moze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladand funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit'sa o to, aby obuv spliiovala predpokladani funkciu odvédzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odporica urcit
vnitropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykonavanie takyjchto vyskumov v
pravidelnycha castych casovyich odstupoch.
Obuv 1. klasifikicie moze absorbovat vlhkost, pokial sa nosi dIhSiu dobu a vo vihkjch a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokialje obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa dporicasa, aby
uzivatel'vzdy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti. Odportica sa,
aby v miestach, kde sa pcuzwa antielektrostatickd obuv, nebola rezistancie podkladu schopnd

énouoch

nedistuje,

energiuv patovej casti,j

ipoziadavkyS1a okrem tohoma obmedzend

Kateqgriaochrany S2 znamend, 7e obuy
priepustnostvodyaabsorbovanievody.
hrany $3 znamen4, ze ob Ifiuj
mépodrazkushrubymvzorom.

Kategone ochrany S4 znamena, e obuv spliiuje zakladni poziadavky a ma uzavretd oblast’ paty,
péte, je odolnd proti pohonnym hmotam.
Kategdrie ochrany S5 znamend, ze ohuv spliuje poziadavky ako S4 je odolna proti prebitiu a ma
podrézkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamena, zeje podrézka odolna proti prebitiu.

Oznaceni’

v ‘ hoieodol

S2a j

 proti prebitiu a

protisklzu

Keramickych dlazdickrytychSLS*.
Oznaceni SRC znamena odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS— rozmklaurylsulfamsodneho

Podrobné informacie o kategdrii ysti dostupné vnorme 150 20345:2011.
B Obmedzenia pou:

Tatuabuvnleleuvcenanapuuzlvanle

a) zaticelom i 'nvmpmdum

b) V prostrediu s vysokou teplmou ktorej dasledky st p im vzduchu s teplotou
100°Calebo vy33ou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie, plamene alebo
velké rozstreky roztopeného materidlu,

) V prostrediu s nizkou teplotou, ktorej désledky si zrovnatelné s pdsobenim vzduchu s teplotou -
50°Calebonizsou,

d) zaicelom obmed

W Skladovanieaidrzba:

Obuv je treba uchovavat v lepenkovych ohaloth na suthy(h velrany(h miestach, chranent pred

benim sinkaa vysokou teplotou. Pri lacovatalebi

Po kazdom poufitiu a pred zahdjenim (drzby je treba obuv riadne ocistit a nasledne rune umyt's

pouzitim mékkej handry navlhcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,

najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dokladnom osusenie ide urobit

Gidrzbu obuvi.

Udrzhu ohuw vykonavajte s pouzitim pmsmedku na udrzhu kozenej obuvi. Prvky vyrobene 7

h iualeboi Ziareniu.

proti chemické

imv3eobec uv\.t‘ll)’LII

Udrzbu dlnerazvmesiacuav p viacrazy.

15

prekonatochranu
Odportcasa, abyvdobe pouzivania obuvi hodidlom
s vynimkou pan(u(harskych vyrobkov Ziadne iné |zc|acne prvky Pokial j Je medzl podrazkou a

Ar35kou ob:

chodidlom lozka, odporic felel viozka.
W Autorizovana osoba:
Postideniazhody s pozi zicastnil bac.0362.

ITSTesting Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Lelcesler LeicesterLE19 1WD UnitedKindom

Postideniazhody s poziadavkami sazi¢: ¢.2575.

P
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO — firemnd znacka importéra/ splnomocneného zastupcu L30118XX — kod PROFIX,
XX=39-47 —rozmer; kategria ochrany bezpecnostnej obuvi; 20XX/II- rok a kvartal vyroby obuvi;
sériové ¢islo—ukoncené pismenami ZDI.

METAL BT
FREE
. — UZAVRETA OBLAST PATY

ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU SO
~SILOU 1100N, PODRAZKA Z HRUBYM
VIOROM
“ — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
=,

_ POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTISKLZU NA
V PATOVE) CASTI ~ KERAMICKOM PODKLADE
Ao (Bee
POHONNYM HHOTAM L) PReD ZARIADENIM S ENERGIOU 200)
OBMEDZENA PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
~PRIEPUSTNOST ~ DVOJAKEL HUSTOTY
AABSORPCIAVODY




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: L30118
Traduction de la notice originale

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE lU ET(DMPRISAVANTL UTILISATION.
Conserverlemoded’ i

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés.

L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation intensive
augmentersa fréquence.

W Duréed ion:

consignes desécurité.
Chaussures de sécurité appavllennenl ala deuxieme catégorie d'é de prolemon dividuelle et
delaRegl 2016/425 etfabriqué al 150

20345:2011. I'adresse du site internet sur lequel la déclaration UE de conformité peut étre consultee:

wwuw.lahtipro.pl

Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger les

pieds de I'utilisateur des lésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées des embouts congus pour

fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 J et contre la compression sous une charge de

compression égalea 15kN.

Les chaussures vous protégent contre les intempéries sans tenir compte des conditions extraordinaires et

extrémes.

Avant l'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne sont pas

fissurées. Aprés avmvmls les chaussures, assurez-vous qu'elles n‘oppriment pas les pieds et qu'elles ne sont
larestric

ATTENTII)N' Il faut réaliser I'valuation de I'aptitude @ l'emploi avant chaque utilisation. En cas de fissures, de

frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de

nouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les mdrmrmns de la catégorie de protection afin de choisir correctement des

atégorie

Bien enlrelenues slo(kees et lranxpanees on peul utiliser les chaussures pendant une période de 3 ans &
compterd i visiblesur chaque chaussure.
ATTENTION! En cas de dommages mécaniques, les frottements, les fissures, les trous, les déchirures, les

Apres une période d'utilisation, des chaussures doivent étre €liminées conformément a la Iégislation
applicable.

M Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, a I'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser ou
déformer.

L]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. 1l faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniquement une resls(ance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été complétement
€liminé, i essentielles. De aussibien que

éviter

chaussures pour le travail d effectuer. éc p

placée sur chaque ch L
deprotection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformément asa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne devrait
pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les pieds des
chaussures sans les délacer. Ne pas utiliser dex mesures qui permemam I'adaptation plus rapide de
h alaforme du pied. C irele de

les essai és ci-aprés doivent faire partie des contrdles de routine du programme de
sécurité du lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, le trajet de décharge a
travers un produit doit avoir, dans d diti ésistance électrique inférieure a 1000 MQ a
tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est speclfee comme étant la limite inférieure de la
résistance du produit a |'état neuf, afin d'assurer hocélect d:

ou contre'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient défectueux lorsqu'il fonctionne a des
tensionsinférieures a 250V. Cependant, sous certaines conditions, il convient ' avemv les ullhsateursque la

normal

Délacer et enlever les ch: i utilisées. Ny
et/ousanslesdélacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvotre médecin.

indiqu h éalach,

matiéres textiles O - autres matériaux g»cniv

W Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme 1S020345:2011.
Lacatégori

! g
La catégorie de protection S2 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la S1 et en plus elle
possede la pénétration etabsorption d'eaulimitée.

La catégorie de protection S3 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la S2 et en plus elle

possede

La catégori tion S4signi I possede

La catégorie de protection S5 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la S4 et en plus elle
sdel lle anti ionetl lle3

L ifie quela semell

L igni é érami d'unesLS*.

Le marquage SRCsignifie la semell é ts d'une SLS* et sur sol
enadierrecouvertdeglycérol.

*SLS— Iaurylsulialedesndmm

Desi égori ionsontdisponibles dansl;

15020345:2011.
M Restriction de'utilisation:
Cesc

utilisées:

a) pourfournirune protecti lectrique:

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °Cou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre caractérisés
par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections de matiére
fondue,

) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d‘air de - 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protecti

B Stockage etentretien:

ventilés, al'abridu

soleiletdelach L écraserou dé h

Aprés chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la main a l'aide
d'un chiffon doux trempé dans une soluuun d'eau tiede eﬁ du savon Lalsser secher a la température
ambiante, de préférence d droitaéré, loin d A let, procéder
alemret\endesthaussures

Les chaussures delvem etre maintenues a l'aide des pvodults d' entretlen pour les (hanssures en cuir. Les
6l intenira l'aide d
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protection fournie par
pmlegev, atout moment, ‘EPOYTEUL
Larésistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniere significative parla flexion, la
cantammatlon ou par I'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa foncnon sielle est portée dans.

avérerinefficace etd ilisés pour

Par conséquent, il est né ‘assurer it est capable de remplir sa
tement (dissipati h, p a durée
devie. Iles((onseilléauponeurd‘e’(ablir tuersur place et de vérifier électriquea
intervalles fréquents et réguliers.
L tenantalacl I'humidité delongues
périodeset i
Sil ilisées dans d diti le porteur doit toujours

vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol les
chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection
donnée parles chaussures.

Au porter, autun €lément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la

lepied du ps Sluﬂulclww I lepied, il convient d
vérifier électriques dels ison ch
M Organisme notifié:
Lorgani ifisNo0362a particpéal dured'éval del

ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, LeicesterLE19 TWD, United K\ngdam
gan ifiéNo 2575 a participéla procédure d'éval del
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W Explication dessymboles:
LAHTI PRO — marque de l'importateur/ mandataire, L30118XX~ code de PROFIX, XX=39-47 — pointure;
catégorie des chaussures de sécurité; YYYY/XX-année et trimestre de fabrication; numéro de série - terminé
parleslettresZDI.

META" ~SANS ELEMENTS EN METAL

-CUR

— ARRIERE FERME

RESISTANCE A LA PERFORATION
"’i ~ AVECFORCE DE 110N, SEMELLE A

CRAMPONS

“ — PROPRIETES ANTISTATIQUES
=,

[ W&Q _ABSORPTION DENERGIE _ RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
=— CARREAUX CERAMIQUES
m RESISTANCE AUX c EMBOUT DE PROTECTION EN COMPOSITE -
." — PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN
HYDROCARBURES DY chocoe 00 outes
PENETRATION ET  SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A
~ ABSORPTION D'EAU ~ DOUBLE DENSITE
REDUITES




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: 30118
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILI ZA UPORABO.

OPOZORILO! Pozomo preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.
Zaicitna ob odivkategorijo1l osebne varov. preme, ustreza zahtevam Uredbe 2016/425
inje proizvedenav skladus standardom 150 20345:2011.
Naslov: i i dostopate doizj kladnosti EU: www.lahtipro.pl

Zascitna obutev je obutev, ki ima zascitne lastnosti in so namenjene za(iti stopal uporabnika
pred poskodbami med delom. Opremljene so z zasitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajozascito pred udarci zenergijo 200 Jin stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem ko
sinadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar omejuje
dotokkrvivstopala.

POZOR! Primernost za uporabo preverite pred vsakokratno uporabo. V primeru razpok, raztrganih
deloy L s

B Uporaba:

POZOR! Pred uporab i ik jjzascite.
doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zacite so
opisanespodaj.

vanjaje

b

Obutevsi noge, ustr ezane vezalke ne

smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez potrebe po
ju vezalk. Ne bljajte sredstev za obutve obliki vasega

stopala. Taka sredstvalahko znizajo stopnjo zasite.

Po koncu uporabe odvefite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanja vezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze se

lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se

posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

tekstilni material <>-drugmaterial a-usnje

W Izbira kategorij zaicite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda ISO
20345:2011. Kategorija zascite ST pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam terimajo zaprt
predel pete, antistaticne znacilnosti in vpijajo energijov predelu pete.

itejezikin nato

Kategorija zascite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 ter imajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite S3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel pete,
antistaticne znacilnosti, vpijaj g dporninaoljaingoriva.

Kategorija zascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS —raztopinanatrijevegalavrilsulfata

predelu petein

Podrobneinfc asit vstandardul5020345:2011.
B Omejitveuporabe:

Obutev ni primernaza uporabo:

g itevp ektriénedatokai iminap i

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°C ali vec in za katere je lahko znatilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmetavelike kolicine staljenega materiala,

¢) v okoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50°C
alimanj,

d)za

M ShranjevanjeinvzdrZevanje:

1napadom alii
P:

Obutev hranite v kartonski embalazi v suhih in prezracenih prostorih, ne izpostavljajte soncnim
Prishranievaniu ob ikui

zarkomin visoki P vijajteinn
Po vsakokratni uporabi obutev natan¢no oistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo, namoceno
v topli vodi z milom. Suite na sobni i, najboljse na dobro pi

virovtoplote.Z acnete, koje obutevp

Vzdrzevanje obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstil

vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

ivljenjska doba:
Zivljenjska doba ustrezno vzdrzevane, hranjene in prepeljane obutve zna3a 3 leta od datuma

je. Datum proi; je je naveden navsakemk butve.
POZOR!V pri $ih koli $kodb, obrabe, razpok, lukenj, raztrganih butev
Irablienoof detranitov cklady 7 veliaunimi o tadpic
j kladu p
W Prevoz:

Obutev prevazaijt itejo pred soncem in visokimi i, obutve

nezvijajtein ne preoblikujte.

W Informacija o antistaticni obutvi:
Priporocljivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjati moznosti
i naboja z od h nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporocljivo
je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred elektricnim udarom,
ustvarja elektricno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara ni
popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zacito pred obstojecim
tveganjem. Priporocljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za
preprecevanje nesrec pri delu. Priporocljivo je, da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja
meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevarmim
elektricnim udarom alivzigom v primeru poskodbe elektricne opreme, kideluje pod jod
250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih pogojih obutev ne predstavlja
zadostne zasite, zato morajo biti za zagotovitev varnosti uporabnika vedno sprejeti dodatni
previdnostni ukrepi.
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno
je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih
nabojev in zagotavljala zatito skozi celoten ¢as njene uporabe. Uporabnikom se priporoca, da
dolodijoi preizkuse elektricne up ljajovrednihin pogostihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago, e se nosi dlje casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporotamo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmocje. Priporodljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bilahko znizala raven zascite
obutve.
Priporodljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne

terjihop

nahajajo nobeniizolacijski elementi, zizj letenih ic.Cesemed instopalom
nahaja kakr$ni koli vlozek, je priporodljivo, da preverite elektricne | iob lozka.

M Priglaseniorgan:

Vpostopku kI ahtevamij p ganst.0362.

ITSTesting Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, Velika Britanija.

Vpostopku ljanjasklad ganst. 2575,
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

W Pomen oznak:

LAHTI PRO - oznaka uvoznika/pooblascenega zastopnika, L30118XX — koda PROFIX, XX=39-47
— velikost, kategorija zascite zascitne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje proizvodnje obutve;
serijska, kise zakljucis crkami ZDI.

LRI - 6REZ KOVINSKIH DELOV
FREE
— ZAPRT PREDEL PETE

ahtevamij

_ ODPORNOST NA PREBOJ S SILO 1100 N
REBRAST PODPLAT

M — ANTISTATICNE LASTNOSTI

=,

materiala uporabiti splosno dostopna sredstvazatanamen.

o M T

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost

 ABSORBCUA ENERGLIE  ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
 PREDELU PETE PODLAGI
prostoru, v KOMPOZTNA ZASCITHA KAPICA, KISCIT
h a - 23"0""0” NAOUAIN ﬁ ~ NOZNE PRSTE PRED UDARCIZ ENERGLIO
RIVA 201
OMEJENA PREPUSTNOST _ PODPLATIZ DVOINO DEBELEGA
"~ INVPUANJE VODE POLIURETANA
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CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.
Driite priruénik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajt i jaisv

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30118
Prijevod originalnih uputa

OdrZavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

inoodrs "

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastit
odredhamaUredbe2016/425||zradenajeusk\adusISOZO345 2011
Adresawebstrani pristupiti EU izjavi i:www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da titi stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijom od 200Ji od kompresije pod pritiskom opterecenja od 15 kN.

Prije uporabe provjerite da obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, Sto ogranicava dotok krviu
stopala.

NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provieriti ogjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.

B Upotrijebite:

premei

P jistenai prevodena obuca ostaje upotrebljiva u razdoblju od 3 godine od

datumaproizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.

NAPOMENA'U:Iu(a/u bilo kakwh meham[km osrecen/a agrebotina, pukomm 1upa, uza, obuca
) Ko odde

qubi: p

Nakonrazdoblja uporabe, obucu treba odlagati uskladu s primjenjivim zakonom.

M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature,
nedrobitejeine deformirajte.

M Podaci o antistatickoj obudi:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii para i kadarizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potp i iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajtese. kamak ijezastite kako bis ilno odabrali
obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavljena je na svaku cipelu. NiZe su opisane kategorjje
zastite.

Koristite samo premanamjeni.

0Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na smpala dok stopalo ne bi trebalo biti muguce hez vezanja. Ne konsme mjere ko;e e
omogucitibrze pril Ce
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silui / ili
bezodvajanja.

Ovaobucaizradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu
se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujtesesslijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal O drugi materijal 8 koza

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.

Zastitna kategorija S1znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve iima zatvoreno podrucje pete,

antielektrostatska svojstva, apsorpciju energije u dijelu pete.

Zastitna kategorija S2 znaci da obuca zadovoljava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvode upijanje vode.

Zastitna kategorija S3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima $2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbareni potplat.

Zasmna kalegonja S4 zna(l daobucai |spunJava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrugje pete,
jstva, apsorpcijt gije u peti, otpornost na dizel.

Zastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacidaje potplat otporanna probijanje.

0znaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na cCeli¢noj podlozi

presvucenojglicerolom.

*SLS-otopinanatrijevog lauril sulfata.

Detaljne informacije o kategorijamazastite dostupne suu normilS0 20345:2011.

jzastite.

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruZenjima visoke temperature ciji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° C il
vise i koji mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja,

q uokruzen]\manlsketempevatureculsu ucinci usporedivi sazrakom na-50°Cili nizim,

d) osig jskih op. tiilifonizirajucegzracenja.

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom
umodenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne ohuce Elementi izradeni od tekstilnog

materuala ¢uvati uporabom op d: jjenjenih zatu svrhu.
Slijedite up ji juc

icenu zastitu od k
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antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje
navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporuuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ. Za novi proizvod donja granica elektri¢nog otpora
preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udara li prije paljenja
usslucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi
trebali bmsvlesm da pod im uvjeti ljna zastitai uvijek treba
poduzetid
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno pmmuenm uslijed savijanja, onediscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta pruzazastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i
provodeihuredovitimicestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i viaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektri¢na svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruza obuca.

Preporucuje se da se pri koriStenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletemh Carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu uloZaka i

b ’nMn'rhtomje"
crito kako bi se zatitio

topala, pref a i buce/ulozaka.
M Prijavljenotijelo:
Prijavljenotijelo br. 0362 sudi j kuogjenjivanja uskladenostisa

ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Park poslovni park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Klngdom
Prijavljenotijelo br. 2575 sudj je upostupku ocjenjivanja uskladenostisa

INTERTEK Italla S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika, L30118XX - Sifra PROFIX, XX = 39-
47 - velicina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i cetvrtina obuce; serijski broj -
popunjenslovimaZDI.

Lol — 657 METALNIH DUELOVA
FREE
~ ZATVORENA PETA

_ OTPORNOST NA PROBIJANJE SILOM
1100 N, REBRASTI POTPLAT

— ANTIELETKTROSTATICKA SVOJSTVA

OTPORNOST NA KLIZANJENA
g—momuumm @ KERAMICKIN PODLOGAMA
_ KOMPOZITNA ZASTITNA KAPIC - ST
a OTPORNOSTNADIZEL ﬁ PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGUE 200
 OGRANICENA PROPUSKOST POTPLAT 0D POLIURETANA
|APSORBCAVODE ~ DVOSTRUKE GUSTOCE




(BSD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte priruénik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajt
Iastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s
odredbama Uredbe 2016/425 izradenaje u skladus15020345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU |ZJaV|osukIadnost| www.lahtipro.pl
Zastitna obucaje obucasazastitnim znacajkama dizajniranad. la korisnika od ozljed:

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30118
Prevod originalnog naputka

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 3 godine od
datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakwh mehanickih oxte(en/a, oqreborma pukarma, 1upa, iz, obuca

tijekom rada, upvemljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s energuom od
200Jiod} ij cenjem od 15kN.

Prije upotrebe provjerite da ohuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon $to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopaloi da nije previse zavezana, ime ogranicavate dotok krvi
ustopala.

NAPOMENA! Progiena pr/k/adnasn Zﬂ uporrebu rreba praV/er/n pnje svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogreboti h
obucunovom.

B Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.

Koristite samo ponamjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produfiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ce omoguciti brZe prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mere
mogu smanjiti stepen zastite.

Nakon upotrebe, obucujep
bezodvajanja.

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteses lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O—drugimaterijal é:;—koia

B |zhor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve 150 20345: 2011. Zastitna
kategorija $1znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrugje pete, anti-
elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u dijelu pete.

Zastitna kategorija S2 znaci da obuca ispunjava zahtjeve $1i dodatno ima ogranicenu propusnost
vodei upijanje vode.

Kategorija zastite S3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na probijanje,
izrezbarenidon.

Zatitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elek icka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznaci da je potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na Celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS-rastvor natrijum-lauril sulfata.

Detaljnei ijeok iji stite d unormilS020345:2011.

i zamijeniti

boje, pi p

iiukloniti, N

klanjajte cipelek Givelikusilui/ili

W Ogranicenjeupotrebe:

Ovaobuca nijenamenjenaza upotrebu:

a) zazastituod elektricnih opasnosti ih

b) u okruzenjima visokih temperatura, ciji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise, akoji moguili ne moraju biti i infracrvenog zracenja,
ilivelikim prskanjemrastopljenog materijala,

Q Zenjima nisk diji i ivi k -50°Cilinizim,

d) pruzanj icene zatite od hemijskih opasnostiilijonizujuceg zracenja.

W SkladiStenjeiodrzavanje:
Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suwm dnbro pmzracenlm mJestlma zasncenlm od
suncaivisokih temp Prilikom skladist b jtejel

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne ubuce Elementl |zraden| od tekstilnog
matevualatreba]usesacuvatl porabom op jenihzatusvrhu.
Slijedite upute ukljuc juc

vanse.
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qubisvojuup O
Nakonrazdoblja upotrebe, obucutreba odloziti u skladu s vazecim zakonom.
B Transport:
Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlostii visokih temperatura,
nedrobitejeine deformise.
W Informacije o antistatickoj obui:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ickognaboja ickog elektriciteta kako bi seiskljuciorizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i
dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ. Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti
kroz set na 100 kQ pruziti ogranicenu zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u
slucajuneispravnog elektri¢nog uredaja koji radina naponu od 250V. Medutim, korisnici bi trebali
biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti
dodatne mjere oprezazazastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i
izvodeih uredovitimicestim intervalima.
Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima preporucuje se korisniku da
prije ulaska u opasno podruje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mijestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u mogucnosti
nadoknaditizastitu koju pruza obuca.
Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenlh carapa. AkuJe bilo koji ulozak postavljen izmedu
ulozakaistopala, preporucuj jeri buce/stopala.

B Prijavljenotelo:
Prijavljenotijelo br. 0362 uce j
ITSTesting Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Park Business Leicester, LelcesterLEw WD, Umted ngdom

Prijavljeno tijelo br. 2575 uc j j klad

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Objasnjenjeznakova:

LAHTIPRO - zasmnlznakuvozmka/ovlastenogzasmpnlka L30118XX Sifra PROFIX, XX = 39-
47-velicina; kategorija buce; YYYY/XXg buce; serijski broj -
zavriavamoslovimaZDI.

LI - BE7 METALNIH DUELOVA
FREE
Ko _ OTPORNOST NA PROBUIANJE SILOM
1100 N, REBRASTIBON
- — ZATVORENA PETA — ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE
. OTPORNOST NA KLIZANJE NA
g ~ APSORBIRAJUCA PETA @ KERAMICKIN PODLOGAMA
_ OTPORNOST NA DIZEL _ KOMPOZITNA ZASTITNA KAPICA - $TITI
PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLE 200
OGRANICENA PROPUSNOST  DON 0D POLIURETANA
1 APSORBCIJA VODE ~ DVOSTRUKE GUSTOCE




www.lahtipro.com



